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COMEDIA FAMOSA. 


, el asombro de la FRANCIA, 

iMARTA LA ROMARANTINA. 

QUARTA PARTE. 

i í)£ DON MANUEL HIDALGO. 


! ' PERSONAS QUE 

/Marta, Dama i. 

\ /iben‘z0rayda Mora, Dama a» 

‘ Juliíta , Gracioja. 

¡Garzón , Galan t. 

‘ Solimar\ , Galan 2. 

.■Ceiimo Hacen , . Galan 3. 

Atrakimo Galan 4. 

Jacome , Barba. 

Cafcanla, Grado fo. 


hablan en ella. 

Revar.é , Ve]nc. 

Un Negro. 

Una Negra. 

Dos Matachines. 

Seis EJiatuas. 

(^uatro E/davcs. 

Soldados France/es , y Moros. 
f¿uatro Ofos. 

Mujtca. 



JORNADA PRIMERA. 


Mutación de media felva , y peñafcos , falen Marta , Julieta , y Revené, 

todos de Peregrinos con bordones. 

, ííes.Poíibie ha fido , ama mia, de verle mas j hado cfquivo 

que defpues de mil fufpiros, adoxa al arco la cuerda * 


; como te cueíla Garzón 

{ mal pimentón en fu hocico ) 
te haya premiado tan mal, 
que en eñe trille camino 
' abandonada te dexe, 
fifi mas amparo , ni auxilio, 
que es el de pedir iifnofna, 

(que aquí la darán los rifcos)j 
i vaya que no he de creerlo. 

•'* • Habrá viejo mas maldito ! 

9 US dice mal de Garzón, 
guando por él anda liílo ? 

Ay Revené, que en rsis penas 
^ que me da mas m.irtirio 
(l«i repetida aufencia 
' amado dueño mió, 
tener confianza 

^*rt. 4. 


y no torcedor impío, 
forjes en defeonfianzas, 
material d mis gemidos. 

Rev. Ahora bien , por qué razón 
te ha dexado aquel maldito ? 
fue por tener un cortejo ? 
pues elle es poco delicoj 
que algunas conozco yo 
que eftáii ahora callandito; 
pero allá en fu cafa tienen 
de tertulia , quatro , 6 cinco. 

Jul. El, por el Barón fe fuá,’ 
y aquefto fenora , es fixo, 
que los dones de tu amor 
nunca los quifo partidos. 

Marx. Ay Julieta, efa razoa 
caufa todo fu defvio; 

A j^efo 


Marta, U 

pero qué inconfidere.cló 
petifamiento , qué deitrio 
arrepentido no afraííra 
indulto al que hr delinquido? 
psgue ird culpa mi pens, 
y en exhalados fufpiríis 
faiga el corazón al labio, 
y el alma á los ojos mios : 
viendo que un tirano eípofo 
(aufen:e del lado mió 
ya Garz,&n ) también me dexa 
á jas iras del dedinoj 
fi ya la imaginación, 
á fuerza dcl repetido 
feniimiento , no configue 
matarme con fu delirio. 

J.ev. Quanto mas pienfcs en efo, 
feñora , es tiempo perdido, 
y ya que en eftas montañas, 
y en eftos marinos rífeos 
eüamos ( fi mal cenados 
un poco peor comidos ), 
di, qué haremos ? que pedir 
limofna a-juí es defvario, 
á no fer que algunos cuervos 
nos la traigan en los picos. 

Mart. Tirana fortuna mia, 
oue en mi infelice deflino 
todos ios pafos me cierras, 
me niegas todo camino: 
dime qué haré ? que ofufeada 
con mi penfamiento mifino, 
voy faliendo de un efcollo, 
y dando en un precipicio, 
qué he de hacer? que eftar en Francia 
es conocido peligro : 
volver á París , eftando 
concitada en odio mío 
teda fu nobleza , y plebe, 
es conocido delirio : 
decir que ya arrepentida 
eñoy de tanto delito, 
no lo creerán j pues que vieron 
en mis fucefos lo mifmo, 
y engañándolos á todos, 
burlé inocentes defignics. 

Ay de mi infeliz ! qué haré ? 
que ya los alientos mios 
del canfancío , y rendimiento 
dan de fu ñaqueza indicio. 


VvGmarantlna. 

V en cíías trifies mnn'añas, 
afoeros , foberhios rífeos 
perdí ia, fin fenvia a’guta 
no hay ea quien haiLir alivio! 

Kev. Pues no es b.;ñant£ focorro 
el que aquel paftor nos hizo, 
que nos dió las efciavinas, 
cartuchera , y bordoncillos, 
y para los tres un pan 
de quatro quartos , ó cinco? 
vaya, vaya no te quejes, 
que aquí eftá un viejo podrido 
con ochenta Navidades, 
en que <jyó mil villancicos, 
y tiene una furia tal, 
y cílá tan fuerte de bríos, 
que fi cogiera en mis manos 
quatrocicntos paftelillos, 
de uno á uno , y dos á dos, 
á pedazos repetidos 
les daría fepultura 
en el eflomago mío. 

Juí. El confuelo del Vejete, 
á fe , á fe que nos da alivio. 

Rev. Hay hija, yo bien quiiiera} 
pero no puedo , que archivo 
mi cuerpo de flema , y tos 
gargajos, y romadizo, 
folo en mi fe encuentran mecas, 
y allá van eftos poquitos. 

Jul. El diablo dcl podrigorio 
retrato de Calaínos. 

Mart. Qué diferentes afectos 
fon los vueftros , y los 
ha Garzón , mi bien , mi due.'io! 
pofibie , pofible ha fido, 
que por un motivo leve, 
dif.urfo no reflexivo, 
ya para fiempre te pierda, 
por mi reyne en ti el olvido? 
no merezco que me ampares - 
no confign tus auxilios? 
morir me dexas? 

Jul. Garzón, 

mira que es dolor i.mpio, 
que muera yo fin. cafar ne, 
contra todo el donceüifmo. ^ 

Rev. Garzón? ha feñor Garzos ' 
duelafe de un afligido, 
que eflá pafando mas penas ^ 


T>e Don 




Japón , ni en los Cíiinos, 


ni dallo. 

O 


dueño. 


» en 

‘5^.-:rna los i’-ocentes, 

ísíl^s 

Garlón , adorado 
‘’^a:;zon , amado bien mi0, 

JÍ'„op, Garion ? 

(Valsan j'r«íjdo éfi sn ■vijiofo ador- 
:jrdini-¡o dt dos cuerpos iranj'pa- 
**' “ ¿ i,,-,i[acÍGn de un cenador in- 

di ciprel’es , y laureles , mur- 

’ tiífliío e» exe ■ atarlo la tramoya 
a fu ccÍGcacion. 

Q-r. Ya, tirana, 

U cenfeguido, 

.j3 3 efa diafana región 
rempa ios parames fríos, 

£3 ede voláute he'tnofo, 
placido, vergel florido, 
atrancada primavera, 
afrenta de los Eiifeos : 
p en tu prefencia me tienes 
tan airado , tan efquivo, 
que en explicando mis quejas, 
daré tu amor al olvido, 
tu; memorias á los ayres, 
al defprecio tus cariños, 
al rencor tus atenciones, 
y en fin, amante ofendido, 
para fiempre abandonada, 
te dexaré de mi auxilio. 
h:. Ha leñor Garzón , no ve, 
que hace mi ama pucheritos ? 
abiandefe. 

Mjrt. Ya Garzón, 
ja (fiempre amado bien mío) 
cor.fiefo que te ofendí 
wn el penfamiento altivo, 
de querer que el priracr lazo 
1411^ mi defdicha previno) 
vinculo indifoluble, 
tllrechafe mis cariños; 
pero tu que en mis difeurfos. 
Interior piloto mío, 

Sobieraas la frágil nave 
*1* mis errantes deilgnios, 

P'f qué no me prevenirte 
dp-icente al gufto mío ) 
l'Je en aquel breve inftante, 
de amor mil fiólos í 

q. 


t 

Garz. A 

á un desprecio 


un agravio 


tan notorio, 


tan no viílo, 
un amante abandonado, 
quando , quando , di , previno, 
ni precaución mas prudente, 
ni eftorbo mas -exquiSta, 
que en generofo defprecio, 
de agravios de tal eflilo, 
volver á fu amor la efpalda, 
cambiando en forzado olvido, 
las memorias en defayres, 
los defayres ea olvidos, 
los olvidos en defprecíos, 
que en cenizas convenidos, 
del templo del defengaño 
mantengan ei edificio ? 
y pues tan fulo á decirte 
( ea , aftuto ingenio mío ) 
que ya en tu vida me nombres, 
las esferas he rompido; 
vuelvete, tirana, faifa, 
con tu dueño , que yo altivo, 
fí antes pude tolerarlo, 
ya no quiero confentirlo. 

Metrt. Quien, adorado Garzón, 
quien , amavio dueño mío, 
tal creyera de ti ? no yo, 
que humilde á tus pies me rindo, 
( bien como Ídolo á quien amo, 
y objeto á quien folo etlimo) 
á que perdones los yerros 
que tu tienes por delitos. 

Garz. No he de creerte. 

Mart. Repara ; ; : - 
Garz. No he de efcuchatte- 
Mart. Bien mío ; : ; - 
Garz. Eres faifa. 

Mart. Que mi amor : : ; - 
Garz- Fué enganofo, 

Mart. Mi delirio : ; : - 
Garz. Baila ya. 

Mart. La eaufa dió:;;- 
Garz. A olvidarte. 

Mart. A tus defvios. 

Gnr*. Ha enganoía! 

Mart. No te venzo ? 

Garz- No cruel. 

Mart. Ea , bien mío. 

Gufz Quieres que te crea? 

Mart. Sí. 

A a 




I 


Marta U 

Gsr^ y quieres que te ame i 

Mart. Es fixo, 

Ga^z. Y fcrás confiante? 

Mart. Eterno 

ferá mi amor , Garzón mií». 

Gaiz. Seré yo fofo ? 

JVÍ«rí, Tu foio. 

Garz. Quien lo afirma ? 

Mart. El pecho mío. 

Gara. Dame pues j Marta , los brazos. 

Mart. Con ellos mi amor confirmo. 

Rev. Quara nes perducat seternam 
por los figlos de los’figios. 

JuJ. Dígame , feñor Garzón, 
no hay para mi un abiazito ? 

Garz. Por qué no? 

Rev. Y á Reveiíé 

no le dará , feñor mío, 
fu poquito de apretura? 

Garz. Por qué no, íi eres mi amigo ? 

Rev. Por Dios que huele Garzón, 
y no á magras de tocino. 

Garz. y ahora , Marta , tus intentos, 
donde llevan fus defignios ? 
ya has falido de tu patria, 
y eüos defiéreos fombrios, 
fon los confines de Francia, 
de la Italia muy vecinos, 
di, donde el rumbo encaminas? 
que )0 atento á tu férvido 
le guiaré donde quieras 
guflofo , leal , y fino : 
haíla que los Cielos quieran «p. 
darme con tu rnuerte alivio. 

Murt. Donde ayudada de ti, 
nuevo afombro de los figlos, 
acabe la admiración 
á fuerza de mi alvedrio. 

Garz Pues que las maquinas mias ap. 
bufean folo precipicios 
en que caigas , efte fea 
uno de Jos exquifitosj 
fi tu padre fe encontrára 
prefo, aherrojado, y cautivo, 
no en Africa , ni en Argel, 
fino del Turco atrevidoj 
donde irias ? 

M&rt^ Ay Garzón, 

qué acentos has proferido? 
preío del Turco mi padre 1 


Komrantina, 

Garz .-íi , rdarta. 

Mart. Paes qué aüfo impío 
en tan corto, y iimitiio 
tiempo tai tragedia hizn ? 

Garz. Lo tirado de fu fuerte, 
lo adverfo de fu deftiao, 
pues pafandü á Inglaterra, 
á cofas del real iervivio, 
le han aprefado. Mart. Ay dojjjj, 
grande por intempeílivo ! 
qué haremos por iibrrtarle? 

Garz. Caminar á fu defiino. 

Mart. Y cómo ferá ? 

Garz. Efo dudas, 

y fabes el poder mió? 
fácilmente : Soáman, 

Sultán del vafto dominio 
del Afia , y de la Turquía, 
caftigar intenta altivo, 
á un Rey, fuyo, revelado 
de Túnez : fi tu en veítido, 
en la lengua , y las acciones 
lomas fobre ti el partido, 
faifamente de fu Reyno 
Enibaxador , y Mtniüro, 
con efte pretexto puedes 
con cauto , y fagaz eftilo 
( putfto que entre fus cadenas 
eftá m padre oprimido ) 
bufcarle la libertad, 
y coufeguirie el alivio, 
que á todo te ayudaré, 
aunque ínvifible , y mi auxilio 
hará que entendáis la lengua, 
y la habléis á un tiempo mtfino- 

Mart- Quien , Garzón , fino tu ingeoiO) 
tanto hubiera difeurrido ! 

Rev. Oye uüed , feñor Garzan t 
para efe viaje maldito 
hay carruage ajaíiado ? 

Garz Por qué ? 

Rev. Porque no en borricos 
le hagamos , que una ocafio*i 
habiendo un poco llovido, 
y andando camino yo} 
mi maldito de borrico, 
hafta que le tomé acueflasf 
no falló del viajecitc. 

Garz, y para que no feníiblc» 
el dlUt^o camino, , , 


Be Don Manuel Hldal^. 

CoRftjniiriopia ' Kev- Calla booa , pues no ves 

que efe es un gran defatino ? 


aquí á CoRltu 
i-i , e'T caBíiiaos rizos, 
í*c \zicatiáís efpumas, 
t' cícmo^ñTüo criftalino, 
formen á Venus mejor 
bofpedage peregrino. 
fiart. Di> mientas? 
r-r Que á mis voces, 
fe** duplique» los prodigios: 
hetmofas Marinas Ninfas, 

£00 acentos airaclivos, 
rompiendo los hondos fenos 
¿c efos paramos de vidrió, 
en baxeles de coral, 
prevenid con regocijo, 
i la Reyna de las ondas 
el pafage «n dulces trinos} * 
j pueflo que á mi mandato 
(en mis diverfos dominios) 
no hay nadie que fe refifta, 
la obediencia haga fu oficio. 

5ube el telón de felva , y aparece una 
ri|ío|a marina , con varios baxeles en 
hntir¡anza : falen per entre las ondas 
qutTO Ninfas , ó Nereydas en adornos 
á: conchas , corales , y peces ( que los 
waevrr. fin verfie), y por el centro ( abrien- 
doje lar ondas ) va JlUiendo una concha 


cien birretas coloradas 
te darán por un quartillo, 
y ferán como corozas 
que te vendrán de lo lindo. 

Jul. Calle , viejo excomulgado. 

Rev. Pues eftaria lucido, 

quando qcatrocientos diablos 
elle viage han difeutrido. 

Gara. Entra en la concha y- mi- bien. 

Mar?. ‘Tuyo es , Garzón , mi ulvedricn 
vén , Julieta. 

Rev. Y Revené, 

que no es hijo de vecino ? 
donde eftá mi carruage ? 

Sale ei Delfín. ■ ' 

Gara. En efe amigo. 

Rev. Válgante quatro mil diablos I 
No es un eftraño capricho, 
que me toquen alimañas 
para los deftinos míos 1 
mas pues no tiene remedio 
monto en él } arre pollino. - ■ 
Gar-z. Y para aplaudir mi bien 
en acentos repetidos, 
vuelva el armoiuofo canto, 
diciendo alegre, y feftivo : - 


grjnJ? en la que ejiorá ■ pintado el El f y Muf. Celebremos , Ninfas, 


Dios Neptuno con un adorno al gufio, 
la que jera fuficiente para ir en ella Mar- 
to , Garzón^ y Julieta ^ y á fu tiempo 
jale un Delfín para Revené } y dichas 
Ninfas cantan lo Jiguiente á 4 * 
Celebremf;s, Ninfas, 
en coros , y trinos 
d la nueva Venus, 
que en candidos rizos 
admite la efpuma 
ea fenos de vidrio, 
quai madre dichofa 
del ciego Cupido. 

Kabráfe vifto , feñores, 
utro mayor embolifmo i 
dijblo una coroza 
merece como hay pepinos. 

1“ • Oye uíle , feácr Garzón, 
efte pais que ha dicho 
c venderán efeofietas, 

^ lo Mariuecü > y lo Chino ? 


op. 


en , COJOS , y trinos 
á la nueva Venu^ 
que en candidos rizos 
admite la efpuma 
en fenos de vidrio, 
qu al madre dichofa 
del ciego Cupido.. 

Con efiti ^uurto empiezan á- caminctr ios 
Ninfas , y la concha : cae el telón de 
falon que lo oculta todo : fuenan caxa , y 
clarín , y voces } faiert algunos Moros, 
y Moras , y detrás Solimán Turco ar- 
rogante , y Abenzorayda , fu her- 
mana , llorando. 

Voz- Viva Solimán Hacen, 
viva edades dilatadas. 

Sol. Cefen los marciales ecos, 
callen las templadas caxas, 
y el ruidofo apiaufo mió 
calme en fiicnciofa paufa, 
quando fentimlentos tienen 

los 


MartA U 

los ojos de Abenzorayda. 

Abetiz. Ya Rey , hermano , y felorj 
al ver tu fíneza rara 
de mi jafto fcntimiento 
las lagrimas fe recatan. 

Sol. Poíjble es, hermana mia, 
que un dia en qae feítejada 
mi dichofa edad le mira 
de mi Corte alborozada, 
des lagrimas á los ojos, 
uniendo las des distancias, 
que hay defde el pefar ai gufto, 
en demoñracionts tantas, 
quantas en copicfo aljófar 
tus rozas mexüias bañan i 
No , Abehzorayda querida, 
difcurro pequeña caufa 
á tal fentir ,- y pues íabe^ : 
las verdades con que el alma 
amorofamente tierna 
finamente te idolatra, 
no recates á mi amor ¿ ■ 
la ocafion de pena tanta. 

Abínz. Bien , valiente Solimán, 
terror viviente del Afia, 
afombro de la Turquía, 
y paftuo de las Arabias; 
bien confiada en tu amor 
mi ainor á tu confianza 
defcubriré , qnc es el móvil 
que mis güilos arrebata, 
perturbando las quietudes 
interiores de mi alma; 
y para que fin rodeos, = 
ni abundancia de palabras, 
le fepas ; efe vencido 
Rey,que befará tus plantas, 
priíionero de Abrahimo, 
porque el feudo te negaba, 
es. mi amante ; ya lo dix3, 
que á fu brío enamorada 
rae rendi, defde aquel dia 
que vino á rendirte parias 
coa iguales feudatarios, 
que hay en los dominios de Afia: 
mira íl es juila mi pena, 
que, á tu güilo equivocada, 
junta coa las alegrías 
de mi triíleza la caufa; 
pues ea un dia : : : 



Romarautina. 

Soi. ¿uipende 

los acentos , vi! hermana, 
íl ya no monílíuoío aborto 
de la ingratitud mas rara, 
alimentada en la efcueU 
amorofa de mi gracia, 
que equívocamente unidas, 
ó unidas, y equivocadas, 
ahora mejor que nunca 
juntaílc las dos difianeias, 
que hay defde el amor al odio, 
defde el halago á la rabia, 
defde el cariño al defprecio, 
de la defdicha á la gracia, 
engendrando eftos afeólos 
en el feno de mi alma, 
en cada palabra un lazo, 
un dogal, i la garganta, 
un puñal al corazón, 
y un tofigo que me abrafa, 
refpirando por los ojos, 
que folo mirando matan, 
un etna todo de ardores, 
todo un vefuvio de llamas : . 

Sabes bien que efe traydor 
ha concitado del Afia, 
del Africa , y la Turquía 
las apartadas diftancias 
en las interiores guerras^ 
que 1]< ran efcarmentadas 
defo adas mis proviticias, 
inis regiones todas vagas, 
con el único motivo 
de excluir de tributaria 
la mas rendida provincia 
de la colonia otomana ; 
fabes que á mi gran po -cr, 
y que á mi grandeza eftraña, 
traydor domeftico ingrato 
hizo frente veces varias, 
y á influxos de la fortuna, 
que ayudaba á mi defgracia, 
desbarató de mis huelles 
en las abiertas campanas 
anímofos efquadrones, 
hileras bien concertadas; 
tanto que ella Monarquía, 
no bien fegara eu fus bafas, 
eílreinecida ai horror, 
y á los golpes jüfuiuda, ' . 


r rae, O 

®/'rii3 fu iacoftanciaj 
f® rt eftiis razor.es fabes, 

di. alevofa hermana, 

So en furias defatadas 
r acreedor de rencores, 

Z iras , defpcchos , y rabias, 

?ae en la fragua de mi pecho 
■ foa materia alt mentada^. 

^íb-.. difeutrí , fenot, 

tnconiKt tan tialtadas 
las iras contra un rendido, 
por mas fuertes defayradas: 
fi yo en decirte mi amor 
te ofendí , puefta á tus plantas 
te ofrezco cambiar á olvidos 
los frutos de mi efperanza. 

5 o{. Bien , querida hermana mia, 
vacilantemente varia 
mi trifte imaginadon 
fe confefaba inclinada 
á que viendo ios motivos 
(aunque no los ignorabas) 
de efe infiel traydor darlas 
por irtutiles las añilas; 
t y porque con nuevo enlace 
nu.firas amiílades fe h.igan, 
tun'». mis brazos. 

Ab.r.z. El ellos 
an fortuna fe reftaura; 
ay Celimo Hacen querido, 
que no ha de olvidarte el alma. 
dtr.t, roe. Viva el invido Abrahimo, 
viva , viva. Casa. 

Mor. Ya cfa falva 
dicí , que Abrahimo viene 
triunfante á tu vida. 

Hagan 

las caxas, y los clarines 
en armonia encontrada 
ntra á fu recibitnie.itó. Tocan. 

otra falva de caxa , y clárin , y 
w triunfante f Moro , y 

^ompañarniento í cen él Celimo Macen 
ttr.cido , y detras de todos J acome , y 

Cafcarela en trage de Chrif- 
^ tunos. 

rafe. Dame , Gran feñor , tus plantas, 


De Don Manuel Hidalgo, 

para úefvjaiiio te aguardan. 


tazos , fiel Abrahiiao, 


Ahrah Y permite que las fuyas 
también befe á Abenzorayda. 

Abenz. Alza, Abrahimo, del fuelo : 
ha traydor quien te matára! <sp. 

Abrah, Ya, Gran fefior, la fortuna 
fixa en fu rueda , y parada, 
en Celimo Hacen te ofrece 
fus fucefos feudataria: 
ya eflá á tus plantas. 

Ce). Y en ellas 

confe fáré que tirana 
á inñuxos de fus alientos 
crecieron mis confianzas, 
fundando en fus precipicios 
mis triunfos , y mis hazañas. 

Sol. Ya Celimo Hacen , tendido 
á los pies de tu Monarca 
eres mifero trofeo 
de la altanera i la trana 

prefuncion , que altivamente 

( dominando ttt arrogancia) 

feduxo tus penfamier.toá, 

y traftornó la acordada 

fina íumiíion , que fiempre 

Jos Reyes de tu -piofapia 

al Gran Señor le ’ rindieron • 

por las leyes trifuiatia.s : 

y aunque á tni aidor , y á mi enojo 

es materia limitada 

por juÜa fatisfaccion 

dividir de'^tu garganta 

cabeza , que penfamientos 

tan civiles engendraba; 

quiero ( por una razón, 

que mi áifeurfo no alcanza, 

y que fin faber porque 

mis juilas coleras calman ) 

que en palacio una pnfioa 

fea la pena templada 

por ahora de tu delito, 

en la fixa confianza 

que quizás efta piedad 

alentará mi venganza. 

Cel. Quien reconoce el delito 
muy cerca eftá de la gracia. 
Ahrah. También , feñor , te he traído 
en una nave aprefada, 
ene huyendo de una tormenta 
naufraga en t\ mar vagaba, 

e»- 


Mártá U Komarammá, 


entre varÍÉ« prifioaeros, 
eflos dos j los que unas cartas, 
con otros varios negocios, 
á Inglaterra pafaban, 
y fegmi han declarado 
fon de Enrico Rey de Francia. 
Cafe. Si fabrí eñe perro Turco 
como allá la paz fe trata I 
Sol. Anciano Cbriftiano , adonde 
di , lu rumbo encaminabas ? 
era á Inglaterra ? 

Almohadas prevenidas. 

Jac. Sí. ; . ■ 

Sol. Mueítrame luego las cartas. 

Jac. Cielos , qué yo no pudiefe ap. 
( pues la efcolta me zelaba ) 
echar las cartas al mar : 
en todo es mi fuerte airada. 

Cafe. En viendo lo qtie hay, el .Turco ¿up. 

al iaftante nos empala. 

Abenz. Eu el ferablante del Rey ap. 

eftá la color mudada. 

Jac, No bailaban unas penas, ap. 
injuíla fuerte tirana ! 
fino las nuevas que efpero 
en cambio de mi defgracial 
Sol. Cóino , alevofo Ghriftiano, 
cautelofo tu Monarca 
. á Inglatería pedia 
el auxilio de fus armas 
contra las mías? que agravio , 
le hizo la Corte Otom maf, 
que no prevenida guerra, 
ella es con que me amenaza ? 
mas pues en ellos afunios 
no es la culera arbitraria, 
mientras que con reflexión - 
fe juílifica eíia caufa, 
una mífera mazmorra 
ferá tu fegura eftancia. 

Cafe. Con qué yo, feñor , me quedo 
libre para ir á mi patria? 

Sol. Tu le has de hacer compañía. 
Ci^c. Reniego de tu profapia: 

Francia, á Dios, que á Cafcarela 
ya los Moros lo baraxan. 

Jaf. Quien obedece á fu Rey 
fu noble lealtad aclara. 

Sol. También quien fu agravio venga, 
da exaltación á fu famaj 


ilevadios. 

Jac. Tirana fuerte, 

duélete de mi defgracia. j.,. 
Cafe. Muchachas de la cazuela, 
rogad á Dios por mi alma, 
porque yo renegaré : : : - 
de aquella perra canalla. 

Llevanlos por la derecha. 

Sol. Y conducid á Celimo 
á una de las dos eftancias, 
que tiene la galería, 
fin que fe aparte la Guardia 
por ahora de fu villa. 

Cei. Befo ^ Gran feñor , tus plantas* 
ay Abenzorayia mia, g. 

quien contigo fe quedara í ^ 

yafe por la izquierda. 

Abenz. Ay Celimo , qué gozofa, ■ j» 
qué placentera., y ufana ^ 

feria la fuert.e mia -i 
( á no fer pur tu defgracia ) 
de que hueíped en palacio 
fu efe quien eílá en mi alma. 

Tocan cax.% , y clarín, y fule uu M»ro. 
Mor. Un Etnbaxador , feñor. 

Almohadas , y tres afientoSi 
ahora de llegar acaba, 
que el Cuerpo de ios Baxass 
de Túnez remite, á inílaucias 
de conciliar con e! Rey, 
y con el Rjyno tu gracia.; 

Sol Aunque tan defprevenidos 
ella naos de fu llegada 
(que ea ellos al'unto.s no era 
fu avifo noticia vana), 
av’ifad que llegue ; alientos. 

Sacan las almohadas. 

Abrah, Quien ferá el deíía embaxada- 
Abmz. Pronto faidreis de la duda, 
pues ya repiten la faiva, Tod^ 
Tocan caxa , y clarín, y fajen Marth 
vejiida de Moro gallardo, Jaliita > í 
Revené, también de Moros, menos j 
Garzón que faíe en fu trage. ' 
Mart. A tos pies , Gran Solimán, 
feñor de las tres Arabias 
( en donde el paxaro fénix 
fe inmortaliza entre llamas)? 
eftá Fatiman, enviado 
del Reyao de Túnez. 

¿Oh 


Cél. . J 

_ «I aioti o 


Vel aaoú o ae venir 
Ly á mi Corte relata. 

. %i aqsí nos deta Garaon, 
‘"Z Hecho buena /alfa. 

Abenalut Abenciel, 

Kacín Almenen , Alcama, 

^ Albo Xarif , que hoy prefiden 
en Túnez por fu Monarcaj 
bien como militar cuerpo, 
que en una voz acordada 
batía el diótamCaT de muchos, 
quando uno por muchos habla ^ 
íaJiid te envían , y dicen, 
que en eñas guerras pafadas 
i fuerza de la obediencia 
prefentaron en campaña, 
en las tunecíes yeguas, 
que el freno africano tafean, 
en numerofos foldados 
ana florefta acampada 
en los di ve ríos colores 
de almaizares , y de gafas, 
de atquinales , y albornoces, 
en a'jubas , y aimanacas; 
tanto que á los movimientos 
del viento fe prefentaban 
viviente jarditi del ayie 
en primavera bordada, 
para que en trabada lid 
á los tuyos derrotaran, 
y aunque repetidas veces 
expufieron al Monarca 
los fütnos incoBverd^ntes, 

7 expoQcioa atentada, 

de quiret negar el feudo, 

que en codambre inveterad» 

tributaron tantos Reyes 

en las edades pafadas; 

fiempre rcfpoadió , que el Pueblp' 

iatoieiaba ia carga, 

7 i pique de concitarfe 
pterra interior aguardaba, 
que en si ptodoce enemigos, 
qne en fq opoficion levanta, 
con que i fu voz animados 
®rdenaton las efquadras, 
neado el otar dei msdiocUa 
*n fus trabadas batallas, 

*«gun que p(jj campiñ» 

A. 


Z)^ Mdmet Hidalgo, 

viviente coral derraman, 
comparación afrentofa 
de fus golfos de efcarlata, 
rifueno arroyo de perlas, 
produjo en venas de piau; 
pero como la fortuna 
á lo mejor hace falta, 
en ellas ultimas lides 
dió fu poder á tus armas, 
y nueftro Rey prifionero 
yace alfombra de tus plantas; 
por tanto , gran Solimán, 
mi gran Confejo me manda 
( como á uno de fus Baxaes 
en quien tiene confianza ) 
con el fupuefto del Reyno 
venga i ofrecerte las parias, 
conduciendo en elefantes 
la inmenfa multitud rara 
de efclavos , fieras , preleas, 
corales , conchas , y nacar, 
con diverfos dromedarios, 
aleones , y aves eftranas, 
para que feas trofeos 
de la huella de tus plantas : 
todo efto. Monarca ezcelfo, 
que te conduzca me manda, 
y que juntamente humilde 
venga á fupHcar tu gracia> 
venga á implorar tu amífiad, 
venga á olvidar la venganza, 
y en fin te pide el indulto 
de mi rendido Monarca. 

50l. Bien, Fatiman, dei Confeji» 
fupille en ideas varias 
colorir con tus razies 
las razones de fus caufas; 
pero porque en mis dominios 
viviente terror del Alia 
me apellidan, y á efearmicatos 
lo lamentan arruinadas 
altaneras prefunciones 
de ingratitudes tiranas; 
quieto ( templado en mis iras), 
que en mi las piedades traigan 
d voluntades los odios, 
y á corapafion las venganzas* 
Por tanto tu con tu Rsy 
podrás conferir mañana 
qué fatisfaccioo promete 


B 





Maru lá 

al enojo de mis armas, 
y ai indecorofo aetavio 
del fe ñor de las Arabias. 

Abrcb Cielos, quien lera efte Moro np. 
que la atencioa me arrebata ? 

Mart. Pues ya , feñor , que merezco 
ver tus iras mas templadas, 
un favor he de pedirte. 

Sel Mucho en declararlo tardas. 

Mart. Que á las riberas del muelle 
á ver el regalo falgas, 
que te prefenta mi Reyno, 
que aunque á tan grande Monarca 
es corto culto , lo eñraño 
no á la villa defagrada ; 
y defpues otro favor 
mas te pediré. Sol. Son raras 
tus ideas , dilo luego. 

MarU El faber fi acafo guardas 
un prifionero Francés, 
que fu fortuna contraria 
traxo á elle Reyno. 

Sol Abrahimo 

ie condeso, y le acompaña 
otro, que no es igual fuyo. 

Garz. Efe es Cafcarela , Marta. 

Mari. Pues ya me darás permifo 
que algún dia á verle vaya. 

Sol. Mucho pides , tiempo tienes, 
y porque ahora fe pafa, 
vamos al muelle. 

Vafe’ con el acompañamiento. 

Mart. Obediente 

iré íigaiendo tus plantas. ; - 

Abenz. En citando mas de efpacio 
( que ahora otro cuidado os liama ), 
Embasador, he de hablaros. 

Mart. Bellifima Abenzorayda, 
mi dicha ferá ponerme 
por efeabelo á tus plantas. 

Ahsiiz. ?»Ii nombre fabeis? 

Mart. Qué mucho 

íi me io ha dicho la fama? 
y íi me dais el permifo 
en feersta confianza 
os diré : : : - pero no es tiempo 
de declararme. 

'Abenz. Turbada 
me teneis. 

Mart. Sé yo *na ciencia, 


Komarantí/íaí 

que los fecretcs alcanza, 
y eñe que isa á defeuorires 
íe teaeis deniro del aiim. 

Abenz. No os eniieaio^ mas de efp^jg 
hablaremos en mi eítancia ; 

Alá os guarde. 

Mart. El Gs ptofpere, 

gran feñsra , eoades largas. 

Abrah. Cielos, quim ferá eñe Moro 
que mi difcurío arrebata, 
tanto que incrédulo eíloy 
en el fin de fu embaxadi ? 
mas. puedo que es natural 
que eílé en palacio hofpedada 
fu perfona , zelaréle, 
por averiguar la caufa. Va¡(, 

Garz. Ya, Marta, tienes cumplidos 
ios fines de tu jomada^ 
pero por hoy á tu padre 
no podrás verle. 

Mart. Tirana 
es mí fuerte. 

Garz. Pues primero 
has de hablar s Abeazorajda, 
y defcubiirle tu pecho, 
porque conviene. 

Mart. Recatas 
de mi la razón? 

Garz. No importa, 
ni es afunto de ahora. 

Jul. Vaya, 

que va caminando el Turco. 

Garz y Mart. Pues ligamos fus pih- 
uas. p'^atife íes dot‘ 

Rev. Qué te parece , Julieta, 
íi es buena la patarata 
de engañar á Solimán ? 
como quien no dice nada. 

Jal. Amigo , en «dos afuntos 
no hablar es cofa acertada, 
que íi los Moros n<.s oyen, 
nos fíien , 6 nos eiTipalan. 

Rev. Chrifto de los afligidos» 
facadme defta canaUay 
que por comer alcuzcuz, 
fuelen pelarle las barbas, 
o fe tiran los bigotes 
fin deshacerle las calvas. 

Jul. Yo creo eñaré contenta. 

Rev. Díme In razón , muchach^ 


},,s t^€aéhriio regalo, 

/»*’ '/’g* hacen al Tarco? 

qüí 

t, - Vaya* 

a’20 nos tocara. 

Oué » excomulgada? 

del diablo quietes? 

‘ á mi nada me efpanta^ 

Sue hay algunas mugeres 
j, 1 4 c ’iidad , y laya, 
t» como huela á franquicia 
/o.^an fin reparo en nada 
«Jalos de Bercebú, 
aunque Saianas ios traiga. 

U No quiero oir dilparates, 
flue voy figuiendo á mi ama. _ í^aje. 
S:p. HaCiS muy bien en feguirla, 
que es una moza eñremada, 
fino íe enfada Garzonj 
porque fi acafo fe enfada, 
y fe defcubre el enredo, 
tiró el diablo de la manta, 
y nos harán chicharrones, 
y cecina de las afcuas, 
cumpHendofe el refrán de 
quien mal anda , mal acaba. 

De/c'jbrefe pirte ds marina , y 
ar. varias gentil, y naves , y en ellas 
áihrentis Moros : Jalen Solimán , Aora- 
Umo, Marta , Garzón, y acompaña- 
miento , y luego Julieta, 
y Revené. 

Mart. Quando gufteis , Gran Señor, 
podrán pafar las prefeas. 

Sol. Yi podéis dar el percnifo. 

Mart. Baftante fe^á efta feña. 

Race feñai al mar con un panudo i á 
efiemi/rno tiempo tocará- la orquefia una 
narcha raí do fa . y empiezan á pojar fa- 
üendo por él bajlidor de la derecha ( ejtan- 
éo rcpartiijs las jigaras del tab'ado en 
éo; alas) varios elefantes ,y en fus cafií- 
llos pintados varios efclavos encadenados. 


¿ 

^''•terpolados con ejios , Jais» camellos , y 
éromedirios , que los’ guian Motil OS , y 
traen pintadas dentro de las jaulas 
fariif fiíres , como leones , tigres , y ef~- 
P^~s : kahienJo faliJo repartidjS varios 
cloros di acompañamiento al tributo, 
?«ígu'9j efcoitando , y guiando las jáu- 
i y uno £Í3 uifirnos conduce 
PuTt. 4 . 


De Don Manuel Hidalgo, 

alcandara , 6 varal , varíos aleones que 
traen puejlos ¡os capirotes enramados, 
y en acabando de pafar, dice 
Solimán. 

Sol. Sumamente agradecida 
mi fina voluntad queda, 
valerolo Fatiman, 
de la muicimd de prendas, 
con las que el Rey no de Túnez 
mi Mageñad iifonjeaj 
afegurando que nunca 
vi inuititud mas foberhia, 
ni ds fieras en las jaulas, 
ni de monftruos en la tierra} 
tanto que á mi defenojo 
le das baftante mitefia; 
pero ya que en ms palacio - 

el que os hofpcdeis es fuerza,'í 
conferiremos el modo 
de raí deíagravio. Mart. Sea 
el que gufteis , Gran Señor, 
como el defagravio fea : 
publicando yo el primero, 
agradeciendo las iHueflras 
benignas de tu poder, 
que viva tu real clemencia» 

Sol. Mucho, Fatitnan, eftiino 
de tu lealtad la evidencia : 
guiad á palacio. 

Mart. Diciendo 

en claufulas i bnjeras : : : - 
Todos. Viva Soauian invisSo, 

viva en edades eternas. T^anfe» 

Gar%. Y yo , fi es que no coafigo 
ía ruina de aquefta fiera, 
rabie por eternidades, 
pene en edades inaaenfas} 
pero no hará tai mi enojo, 
ni tal hará mi foberbia, 
fi no es que pi t triunfo mio 
quede iegiuma prenda, 
dándola en eruei caftlgo 
las infernales ca/ernas. 


Vafe. 

muelle. 


JORNADA SEGUNDA. 

Mutación de f alón, y- [alen MarfO) 
y Abinzorayda. 

Mart. Bien , Abenzorayda hermofa, 
(ea cuyas laces febeas 
B2 


Marta la Komarantina, 


infinitos corazoaes 
arden en perenne hoguera) 
miráis mi puatuaiidid. 

Abenz. De la política vuefira 
no la dudé. Mart. Ni dudéis 
que sé el ñn de vueíira idea, 
y para que íin tazones 
de mifieries , ni apariencias 
os ia defeubra : Ceiimo 
es vueítro amante : á la eaprefa 
de confeguirle ia gracia 
del Sultán tu afcéto anhela» 
y aun de que mas adelante» 
en amante unión eitrecha 
os caféis ; no es eño asi ? 

Aben%. Ved que me teneis fufpenfa» 
pues defeubris de mi pecho 
la confianza fecreta, 

Mart. Y que para efios afuntos 
mi amiftad fea medianera. 

Pues no os añijais de nada» 
que como me hagais promefa 
de confervar un fecreto» 
en que mi opinión fe airiefga» 
todo lo confeguiieis 
ayudada de mi ciencia: 
ha Garzón ! qué perezofo 6 

en la libertad te muefiras 
de mi padre » que me obligas 
á valerme -de cautelas! 

Abenz. Decid : en la confianza 
de que el día que fe fepa» 
desaté de fer quien foy. 

Mart. £1 primer fecreto fea 
el faber que eña embaxada» 
fefiora » ha Íido fupueila. 

Ahtnz. Qué decis ? 

Mart. Y es el fegundo» 
que yo foy de humilde esfera» 
aunque bien nacido Moro» 
y de Provincia tUverfa 
de la del Reyno de Tunejzj 
por lo quai tengo certeza 
de que no fepa Ceiimo 
mi nombre» ni mi afceudeneia» 
y habiendo en el mar fabido 
que una impenfada tormenta 
¿ un enviado de Francia 
trañorné» haciéndole prefa 
coa ios demás de fu nave» 


una nave de I as vueflras 
( el qual en trilles pníioncs 
el Gran Sultán encadena 
á quien en diverfos i.j.nces, 
ya dei mar, ya de la tierra, 
debí tantas atenciones, 
quantas mi amíllad confíefa^ 
p?'>r pretexto de librarle 
los ardides de mi ciencia 
fingieron efta embaxada, 
que á Ceiimo le aprovecha; 
y aunque en la tierra, y el ayre 
fujetos á mi obediencia 
todos eüán , libertarle 
fe reíiñe á mis ideas; 
para h> quai , gran fenora, 
tu auxilio es precifo tenga» 
y declares á Ceiitno 
la caufa deíta cautela» 
que yo facilitaré 
el . que tu fu efpofa feas. 

Abenz. Confufa mi admiración 
de oir la platica vucílra, 
no acierta con las palabras» 
dudofatnente fufpeaía; 
pero porque á mi , y á vos 
importa que eílé feersta 
en las dos la confianza» 
y animar nueílras ideas, 
yo cumpliré mi palabra, 
como vos cumpláis la vueíira i 
al Rey le tengo engañado 
de que aborrezco de veras 
á Ceiimo, por lo qual 
no le trato aunque pudiera t 
con cautela refervada, 
y con papeles , y letras 
mis finezas amorofas 
le exprefo veces diverfas; 
per io qual hoy en el din 
le eferioiré con referva 
el fin de vueñra embazada» 
y que por feguro tenga» 
que procurareis los naeáios 
de todas las paces nueílras* 

Mart. Pues en eña confianza» 
fefiora » es razón que fepas 
que foy tan dieñro ea la Magí<* 
blanca , que no hay ligereza 
que á aüs paélos fe refiílat 


^ i impeño de mi voz 
'=“'* rinda la obediencia j 


^de -o 

eo M,eid*a neera. 


„ la Magiea negra, 

‘’'e¿a®=«c J'«a=‘ 


De ^Dm Mdfíutl} HpiUip, 

Abinz. Y ahiiíj es preciCa mi Aufenda« 
pues por eias ^alerras 
parece que gente iiieoa ; 
guárdeos Alá- 
MarU Y él. prpí^e,r 
fcñora , la vida vucftra : 




fj dlftan^’^* las acerca, 
^ ios ieal«> objetos 
aflo que la 


,ae lelo 


ha YÍfta los preferitaj 
¡aunque el doéto maeftro mío 
U, dos Mágicas profefa, 
los íecretos de la blanca 
((lamente me franquea, ^ 
bien que cipero que me inftruya 
jay brevemente en la negra, 
y entonces veréis los palmos 
i que da caufa mi ciencia, 
i mas que el influxo mto 
debe tanto á fu experiencia, 
qne fi rendido fuplico, 
que en algo me favorezca, 
lo que tardo en proferirlo 
él fe tarda en que lo v?a; 
folo en lo que por ahera 
»í quiere hacer que carezca, 
es en ver á aqusfte efclavo, 
por cuya cauía á fu Alteza 
fupiico que en cfte afunto, 
íi puede, me favorezca, 
dienz. Aunque en le que referís 
encuentro alguna eftrañeza, 
no quieto dificultarla^ 
en la fixa inteligencia 
de que pondréis vueftros ineíUos 
en el fin de nueílra empiefaj 
y hallando del prifionero, 
letBpló el Sultán fu aípeisaa, 
y en la fabrica le pufo, 
aunque no alcanzó fu idéaj 
y® daré orden á las Guardias, 


que á los tres no os fuípendan 

(aj.x.x „ . 


que ni hermano hoy en la caza 
«vertid6 , dará treguas. 


y pues yo he de acompañarle 


í r— ju nc cíe acom 
A] l* maUTÍó. 

Befo vueftras plantas leaJea* 


Cielos, qué dirá mi padre 
al mirarme en fu prefenda? 
creerá que las ciencias mías 
me abaltao , y me aparentan, 
fia creer que realidades 
fitinas , 5 y claras íean 
hallarme en ConftantinopU 
vefiida defia manera, 
y que folo á libertarle 
fe dediquen mis ideas? 

Salen Garzón , Juiieta , y Revené» 
Garz. Efperande , hermofa Masta, 
de Abenzorayda la aufencia 
tus dos criados , y y» 
en efa eftancia priisera 
cftuvifnosi y aunque yo 
por induxo de mi ciencia 
sé que hablarás con. tu' padfe^, 

( que allá dará la licenda), 
ferá razón que lo efcuchc 
de tus labios. 

Mart, Ya concierta 

mi memoria que lo dices, 
para que en memoria vénga 
de lo que ya me advettiftei. 
y es excufada adverieada, 
quando en todo tus influxos 
dominan en mb ideas : : : - 
luego al punto le veré. ^ , 
Gara. Y yo eftaré en tu afiftencia 




■ 2 él ) , fi acafo «s acompañan, 

platicas que os convengan. 


quife que por efie medio 
coniiga el verle , que expuefia 
á mas fujecion la bufeo, 
dilatando el que le vea, 

Kev. Y es cierto , ditne , feñora, 
que eftá con él Cafcareia? 

Mart. Oaro eftá. 

Jttl. Pues pobrecita 

de fu alma á la hora de efta. 

Rev. Por qué , di ? 

Juk Porque era tal 

fu mala condición fiera, 
que quando efiaba en París 
renegaba aun de fu abuela, 

con 


MarfP Ih' 

con qué eTitre'’'AFaraes , y furcós 
faca tu la confeqaencia. 

Rev. Señera , vaÁoVí verle^ 
por confolarle fiquiera.'^- - 
Gara. Dice muy biéft^'vaíuoS'', Marta. ^ 
Morí. Vacnos á alíViar fu pena. ^ ' Vdnfk. 

A cuyo th'mpo /ube él telón de fahn, 
y fe ííejcuítrá' en mutación de fe iva , ó 
fabrica inté'rrota , el obrador de los ef- 
clavos y fjt en varios ex¿rchios pafan 
el tablado , unós JlevarMo c^os -dé agycá, 
otros conduciendo fiedrás labradas , otrós 
cineeleanétoidi y f j acó mé véfidb dé- caú-' 
tivo cavando con una azada Id tierra, 
que ÜHge echar en unos ferillos , o ef- 
paertas , que los efclavos toman d fu 
tiempé i ál lado derecho ejli Cáfcarela 
también dé efclavo machacando 


'R.marántini, 




ejpíjTío en una piedra. 


Jac. Ay dffdiciiado de mil 
cantada vejez grofera, 
que de una pena defcanfas 
para entrar en otra penaj 
quan^ó tendrás fia ? “ 

Caj^. Señor^ 

de\fe afunto ahora te acuerdas, 
quan\Jo fe acaba la tarde 
para qué nos den la cena ? 
que aunque es un poco dé cabra', 
tan feck coíoo una yéfcaí 
ya dé^pi^r'o' ■‘kacrh'acár 
eñáa mis tripas tkn huecas, 
que aunque cecina de burro 
en eüe punto me dieran, 
fegun rpi 8treh ' apetito 
fin' repatof' lá'" comiera. 

De], coÍtn&r''fe a‘6fieVíás^'áfiora'?_ 
Cafe, ni alma db tni abuela'!^ 

pues hombre de los demonios, 
fi es mi eftomago vidriera 
donde yfe' ven li^s- enti'tnás,*' 
y las trlpkí todas ‘ dueras, ' . 

de qué quieras que 'me .adserde? ■ 

Jac- Tan folo Je rtuefiras penas. ' 
Cü/c. P'ües fino Itenéh remedio, 
leñsr, á la hora deíla, 
qué haré yo, cotí; acórdarfiie ? 
ha ! íi ^qar'Máf ca éftuviera, 
creo ' qfie nos . íacaria, ' 
aunq'dé por el. áyre fuera. 




Jac. Confiefo que indiferentj 
me moftrára , á poder verla^ 
pues viendo el inútil fruto 
que en París facamos de ella 
fi acafo permanecía 
en el ufo de ^fu ciencia, 
á los divinos auxilios 
( quando ya en Francia eftuyíAfj» 
humildemente apelára 
pata, confeguir fu emienda. 

Cafe. Efe era el mejor camino, 
mas',- feñdr , á lá -fiora defta 
con el maldito Garzón 
habrá pafado á Ginebra, 
donde los dos á ellas horas 
báylarán la churumbela. 

Sute el Moro. 

Mor. Retireníe los efclavos, 
cefe per hoy la tarea, 
menos ellos dos Francefes, 
que así Abenzorayda bella 
lo manda , y aquí los dos 
eftareii halda que vuelva. 

Vafe , y los dos' fe quedan. Banquillo ¡t 
peñafeo preparado para el Gruciojb. 

Cafe. Si irá á llamar al Verdugo! 
todas las piernas me tiemblan: 
y h.tíla' el hamirre que tenia 
at vtr efto fe deüierra : 

Virgen de los afiigidos, 
dex-td que muera ^éa mis tierris, 
que tengo muchos pecados, 
aunque iftuy poca conciencia, 
y JO para confefarrae, 
y hacer examen de veras 
necefito Cíen femanas, 
y uíit rcfTia ■ de quaréfma's. 

Jac, Calla , no hables deUtinos. 

Cafe. Oyeme, que habió de- veras» 
aquel maldito Garzón 
( que el raaeüro de Marta era» 
fegun han fabido todos), 
por vengarte de la guerra, 
qué toda Phincia le hizo 
con los dos aquí fe venga. ^ 

Jac. No acuerdes lo que olvidado 
es tan (;Mgíio'’de que fea: 
aquí me retiro- ufi poco, * 

avifa , ,íi el Moro II egá. 

Cafe. Sícfapre ái^o que 
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fci'®. 

paiüius 


efta 

fean íu» iripaSj 
fus iáeasi 


! 
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en iaí cala manteca.. 
Cafe. Buen liro de . Artilieria 
os diera de preja á oreja. 


■¡¡igra , y u« Negro cad0 uno 
pcf' fu ej'cotilliti^ 

ios. o ziolo, 

'' i*uv en hola buena. 

Por bi^'S , que llueven figurasi 

Ja covachuela ? 

0 mi ^io\o , compaldcj 
' o:', ablazo lueg® venga. , Jhrazale. 
\> 7 . Y á mi me dará- otro . ablazo, 

’ cáe fcy la cataynexa. 
fjc. Por Dios que hafta en la Turquía 
ii efíiende mi parentela; 

Kegros de dos mil demonios, 
marchad al punto á Guinea, 
anies que con efta maza 
05 rebiente la fefera. 

Yfgrq.. Porque le ablazo ze enfala? 
Xfgra. Ze enfala porque ie quiela ? 
.Vigío. Pues yo ie aboiecelé. 

.\cgr.j. Yo haré mi amol le abolezca. 
iVfgio. Pelo- pala dadle glscias; ; : - 
.\;ya. Y pol dadle en hola buena ; - 
.'•ijf;. Haré vengan mis amigos. 

-VVrn Haré miz amígaz vengan. 

P.gjii uiur patada ,31 Cuben dos mata- 
a: r,:s , j ¡e cajean con bsgigas : fisntanU 
tn uripGjO , fácan injlrurnentos de 
nfeytar bamndole can harina.. 
f#. Ay , que eoiao. llevo polvo, 
limpiármele intentan ! 

> ay qué me defeoyuntan i 
'}“£ fia coñiilas me dexan ? 

que quieren afeyiarrac? 

P’-ies Barberes de la legua, 
co hay aforaos dep barbasj. ’ 

y ^ la navaja tan Juenga, 
babeis de cianejaria ? 

Baco , que me ciegan: 
h Císblos de los baños 

higido ms entran. Le -afectan. 
« mueho. utas iñale: 

y Negr-:r, ■ 

• *..dme eftos dos leones, 

¿efuelian. 

' 'gr'Oí. Guachi , guachi, que ziolo 
Ejhrnudan, 


Negro. Baila , dexad á ziolo. 


y bayiemo zalambeca. 

Negra. O bayXaremo ei guinieo. 
como fe juza; en nueílra tierra. 

Los dos baylan ¡a cumbeyle. 

Negros. Zioio , qué nos regalas ? 

Cafe. Tres, mil patadas os diera. 

Los Negros. Pues regaladle vofotros. 

Los fnatacbiñes le cajea», con lasbcgígat* 

Ca/c- Por Dips que ello va de jvecas: 
feñor, mita que. me ma^aíii 
por Dios te ruego que . veagas^. 
jefuenriílo fea conmigo; 
ay mis brazos ! ay mis piernas! 

Negros. Guachi , guachi , qui Ziolo 
pol dslto que bueno queia. 

Al decir cjle.uiíimd. vefo , vuelan de., ti. 
xíra ¡Gí dos matachines t hundenfe- ■ 
los Negros , y [ale Jasóme. 

Jas. De que cilás dando eíus yoces ? 
di, qué tienes , Cafcarela ? 

Cafe. Que ahora aquí quatro demonios 
Bi-z; ñau facu-iido ia -felpa, ' ,■ 

foio porque dé Gatzon 
mal haolé ; tu coafidera 
íi hubiera de Marta háo 
qual tuviera mi pelleja; 
pero de Marta no haolé. 

Salen Mí.rta , Revené , y Julieta. 

Mari. Quien de Marta aquí fe acuerda? 

Cujc.Por Diosjq el diablo anda fueito.op. 

Jas. O es ilufion de la idea, 

6 aprenfion, de mis fentidos, 
ó elle Moro , que fe acerca, 
es uii retrato de María. 

Cu/c.'áeáurV vive Dios que es ella. 

Mart. Cautivos’, de donde fois? 
yo quiero hacer Ja deshecha. 

Jas. Francefes foino§ los dos. 

Mart. Ei corazón rae penetra. 

Jac. Y nueñra fuerte tirana 

(pot'cauía de una tormentar ^ 
en jjue" fe • perdiós nave ) ^ o 

nos lieae ¿efta* manera.. 

Mart. Y no procuran de Francia, 
que vueílras perfonas vuelvan 
á fu libertad i - 

Fueth 
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Futnte i y hattqaÍU9 de peñajco prepa- 
rado para el fegundo GaUtn , que^ 
dando la mutaeion. 

Jac» Ninguno 

haiti ahora la diligencia. 

Cafe, Ellos Moros fe parecen af- 
i. Revené} y ^ Juiieta, 

6 yo tengo alguna mona 
de las (|ue cogí en mi tierra. 

Man. Pues ñn que venga de Francia 
tendréis la libertad vueftra. 

J«c. Y quien ha de confeguirlaf 

Morí. Marta que eilá en tu prefencia. 

Jae. Aun aqui has de perfeguiroie ! 
pues ^iuei tirana fiera 
(que no en vano tu fembiante 
ya me advirtió de quien eras), 
quien te traao aquí i 

Mart. El defeo 

de que cu libertad tengas. 

Jae. Diíimulaf es precifo ap. 

por ahora mis cautelas; 
y di q-íien te lo advirtió? 

Mart. £' 1 . Saxo de mi ciencia. 

Jac. Y cómo eftás de efe trage? 

Mart. Porque conviene á mi idea: 
y pues ahora lo que importa, 
es, que tu hagas la deshecha, 
diciendo que por ios mares 
fe trabó la amiflad nucllra, 
y que tomos muy amigos, 
fm dtfcubrir quien yo fea 
á ninguno de palacio, 
tei^ , padre, y feñor, paciencia, 
que yo te libertaré 
luegó que mi afecto pueda. 

Jac. Aujcüio me den los Cielos 
en los males que me cercan. 

Mart. Cafcareia , no me abrazas ? 

Cafe. Y con mil enhíurabuehas. 

Mart. Abrazad, Revené, 
abrazaie tu , Julieta. 

Los dos. Qué haces , Cafcareia amigo ? 

Cafe. Ay Revené, y ay Julieta! 
qué Jbe de hacer? majar efparto 
en el ttentpn .que eftoy fuera 
de una oiildita maz'morr:^ 
que es armaiio de culebra^ 
es . dotiaicorio de 'fapos, 
y (aefoa de f(aitg«iiuelá& : 


VLomdtdútini. 

ay madre dei altns mía, 
ñ delta fuerte ote vieras 
nunca jamas parirías, 
pqr no ver penar tus pteudajj 
Kfv. Hijo , no te defconfueles, 
que yo efpero que la veas. 

Cafe. Qué me dices , Revené? 

mira fi me hablas de veras. 
Rep. Mas ferá el dia del Juicio, 
quando toquen la trompeta. 

Jal. El dem -nio del Vejete 
btabamente le coufueia. 

Ca/c. Si no comes hafta entonces, 
yo ce mantendré la mefa. 

Jac. Retírate , porque viene 
el Moro que dió licencia, 
para que cite rato mus 
aqui ¿tluviefemos. Mart. Sea 
ea el feguro de que 
ia cautela efté fecreta 
de que eres mi padre; y J9, 
Ínterin que mas no pueda, 
profeguiré coa mi engaño, 
fin que diga Cafcareia 
mi nombre , ni patria á nadie. 
Ca/c. La boca atras fe me vuelra, 
quando defeubra quien feis; 
pue> aun me dura la felpa, 
que por nombrar á un fttgeto 
folo , llevé en la trafera. 

Mart. Pues , padre , quédate i Dias. H 
Jac. Ki facilite tu idea. 

Rev. Queiate con Dios, amigo. 

Jal. Hafta mas vet, Cafcareia. 
Cafe. Rogad al Señor me dé 
para machacar mas fuerzas; 
que las que traxe de allá 
el alcuzcuz fe la» lleva. , 

Van/e Reventé , y Julieta , ^ 

Mor. Id á la prition , efclavos, 
que ya pa0 la licencia 
de la hora feñalada. 

Los dos. Refponda la humildad o* ^ 
Vanft los tres : telón-, y 
media felpa can fuentes , y 
non voces de montería , y 

zi Solimán', y Abrabimo. • 

Dent. voc. Defeniazad el alcoa 
tras de Isa' garza ligero. 

Unos. Uchuó. ^ 


Df \Bm ^úmd Hidá^o. 

AarUfr» Vr píleles' rébo¿^ la gente, 

’• - ■ • - * ^ ^ t*\ 


^-'e tramontar el cerro, 

f i Caofjdo citarás , fenor, 
^ la caza. 


¿e la caza 

^ ftt marcial exercicio 
nudo animarme á fu empeS 
^ así «® que defcanfo 

junto á efe arroyo rifueao. 


iue murmurador de perlas 
Je convida lifonjeroi 


y luego avifa. 

Abrah. Obedezco. 

Sol. Parece que á mi fatiga 
ladrón atra^ivt) el fueño 
quiere- recoger aíluro 
los fentidos á fu itnpetio: 

6 pendón ‘ de ios mortales, 
que de la vida pecheros 
la mitad le tribuíais 
foñoliento ai Dios Morfeoí 




SoUmant y fale una ÉJlatua por ¡a derecha, y canta lo figuUnte 
Ejh Cómo , Gran Solimán , tan defcuidado 
en la margen defcanfas deíte prado, 
junto á efe arroyo claro, y criftaliao, 
fin ver que la inconftancia del deftino 
(á quien ayuda del influxo el arte) 
bufcando anda ios medios de burlarte, 
dando , para que fea mas tormento, 
para tu ruina tu fu fundamenta ? 

Defpierta , paes , y e» coleras ardientes, 
fiendo hiimíno terror de los vivientes, 
tus contrarios deílierra 
al hotror fonorofo de la guerra, 
é invoca á la inconftante , infiel fortuna, 
aue de parte fe ponga de tu luna. 

AKI E T IN A. ■ 

Gima oprimido el orbe 
al fuño , y al horror, 

V al placido tsmor 
falga fuera de sí, 
que en guerra, y en eftrigo 
ei bárbaro enemigo ■ , , 

ferá el mejor teftigo 
que tenga tu valor. 

£« acibando de cantar el aria , js feu»- al volcan de mis^ ardores. 


de la EJlatua por un efcotillon , y 
defpierta Solimán. 

Aguar -a , confufa fombra, 
ü in.vifibie devaneo, 
íue ea mil diverfas efpecies 
coafuadido mi fueño: 
dentro de mi Reyno hay quien 
|obsrbiatneate, altanero 
* de burlar mis enojos, 

? de contrapar mi ceño ? 

. cómo puede fet'l 

® vive gj moyji ptimero 

' ^fa diafana región, 

^ alicato, 

^ÜTto 


y al corage qtfe fufpendo, 
el Afia vuele' en cenizas, 
pafe la Arabia á degüello^ 
inunde de guerra el orbe, 
temblando los elementos^ 
viendo que bufeo ai traydor, 
y que no al traydor encaentroi 
en torbeliiríos el áyre, 
en relampagas-ei fuego, - 
en terremotos la tierra, 
y el mar en broncos acentos, 
harta que rtatería ociofa 
de las iras ds mi ceño 
el domiaio de mis plantas 

C ^ ' b f«- 
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XMonozcan altaneros: 

pero cfte caudal de voces 

tan ocíofamence empleo, 

qae folo los mudos troncos, 

los peñafcos , y arroyuelos, 

defperdi dados teñigos 

fon de mis trilles acentos: 

há travi:fa fantaíia, 

que en las fantafmas del fueño 

las quietud<?s alteralle 

de las calmas de mi pecho! 

Salen Ahrahimo , y Aljenzora^da, 
y Mor@u 

I Ahrah. De qué das voces , feñor ? 

Aben%. De qué, hermano, ellás inquieto ? 
iSoi« Ay querida Abenzorayda ! 
ay Abrahimo ! que un fueño 
en alternado motin 
de mi inquietud fué inílrumento ! 
Ahrah* No hagas de delirios cafo, 
que en fus difcuríos tan ciegos, 
atropellan las efpecies, 
que el humano entendimiento, 
ti bien ha de difcernixlas, 
necetita eílar fe reño. . 

Abenz. Dinos, qué foñaíle, hermano I 
Abrah* Efplicanos el mifterio. 

Sol. Recollado en efe arroyo 
un rato quedé fufpenfo, 
y él coa fu dulce fufurro^ 
me llamó atradivo ai fueño i 
apenas de mis fentidos 
el feudo cobró Merfeo, 
y d la maquina corpórea 
ci filencio pufo el felloj 
quandp .allá en mi fantalia, 
fe hizo patente un afpeólo, 
con candida veílidura, 
tiendo. Cu roftro fereno 
jafpeado blanco alabañrn, 
qiie á fus lucientes retiexoSt 
era azabache la nieve 
bella afrenta de lo n.egto* 
y en aborde melpdia 
prorumpio en ellos acentos! 
cómo vives deícuidado, 
di. Solimán? fi el intento 
del dellino de tu fuerte 
es dar lugar al intento 
bu rica de ti, 


\ 

dando tu para elle efe^o 
á providencias del arte 
las de tu eonfeníimiento ? 
defpiena pues, y en furores 
tus enemigos envueltos 
deftierralos de tu patria, 
é invoca en colera ciego 
el favor de la fortuna, 
que con femblante fereno 
á tu luna ha de ayudar 
para el fin del vencimiento. 
Defapareció al inflante, 
y yo atrevido , y refuelto 
( deshechas ya las prifiones 
en que tne encarceló el fueño) 
por eíla felva le llamos 
pero á mis trilles acentos 
hace el ayre que refpondan 
los troncos coa movimientos, * 
con el Tufurro las aguas, 
y los peñafeos grnferos 
con las mudas atenciones 
á la exprefion de mis ecos: 
bien que mejor informada 
en generofo defprecio, 
ya abandono las efpecies 
confufas de un fatal fueño. 

Ahrah. V amos, feñor , á la Corte, 
donde olvides devaneos. 

Abenz. Vamos , hermano , y pues labe 
( fegun te dixe ), que atento 
me explicó el Etnbaxador, 
que en la Magica es tan diedro, 
que en los dotniaios del ayre, 
y en todos quatro elementos, 
como feñor abfoluto, 
goza él dillinguido imperio; 
haremqs que fus primores 
alguno executea nuevo, 
por donde tu fanjiáfia 
logre el defvanecimiento. 

5o>. Si el cautivo: - Si Celintoí* . 
li el Embaxador ; : - mas nf 
penfamiento , qué me anuacta* • 
fi ellos mlfcro trofeo 
{ íi intensaran ofenderme } 
ferian de mis alientos? 
y pues de Frbnciá no bafea® 
por ahora al priíionero, 
é ióglaterra no refponde ^ 


Mdrtd 1i Komarantifíd 


De. -Dún Manuel Hidalgo, 

t.Aa it ftts proye^os, en los fuceios q»? 

i mi oa lacio 


* Celiso en mi Palacio 


íSche las aprehenfion«s, 

,tr”rx^ ^ 

raae es Rey, aunque pnaonero) 
^(ovidará mi atención; 


co 


go cenfure de mi obfequioj 


— - — 

7uiad á Coaftantinopla. ^ 

iiLi Y yo avilaré á mi dueño, 
^rque no defprevenido „ - 

iT ^jan eftos íucefos. Van^e. 

Matücion de fa’on corte , ¿ ftexa re- 
fttíar , y /aíe Celimo» 

Cfí Ya que en ella triftc cilaacia 
icompaáado de penas, 
foio con^. mi penfamiento, 
mi memoria fe confaelai 
raxon es que difcurramos 
en los males que me cercan; 
deílronado de mi Reyno, 
y vencido de mis |,uerras, 
como mifero rendido, 

• efclavo de mi cadena, 
en dominio del Sultán 
padezco mi inobediencia; 
de fu hermana enamorado 
por inflaxo de mi eftrella, 
fin ocafion para hablarla 
fe priva también el verla} 
bien que amorofos papeles, 
y delicadas ternezas 
( que por medio de fu induftria , 
una criada me entrega y 
fu confiante amor me dicen, 

fu fina voluntad múeílráni 
pues engañando la guardia 
tiene logro fu cautela, , 
y en el ultimo me dice 
que una embaxada fupuefta 
®js alivios folicita, 
y que los medios pretexta 
para nuíftru cafamiento} 

J aunque efto no sé que fea, 

®e da á entender , que advertido 
de todo efté cori refetva} 
y asi que con Faiiman 
Rrreumente me entienda, 
íobernandome por él, 

fart, 4 . ^ 


que aunque es de diftinto ReyttO 
es noble Moro, y profefa 
de la gran Nigromancia 
los fecretos de fu cietSetaá 
y fiados en fu iafliizo 
cenfeguiremos que feaa 
vinculo ios corazones, 
y lazo nuellras finezas; 
y pues que dar tiempo al tiempo 
la prudencia me acpnfeja, 
hafia que la ocafipn Uegtte 
paciencia, penas , paciencia. 

Sale el Moro. 

Mor. Gran feñor , fu Mageftaá 
me mandó que aquí viniera, 
y os con vidafe ' cita urde, 
qtie el Embaxado't defea,' 
coíbó en Magia prpfefor, 
hacer alguna experiencia 
en los jardines. Crf. Decid, 
que eíli pronta mi ohedieacít. 

ydfe el Mofo. 

Parece que el corazón 
de aquélla nueva fe alegra, 
qué mucho fi Abenzórayda 
que efié en la función es fuerza, 
y á defpecho de no hablarla 
fe contentará con verla * 

Salen Marta , Revené , y Julieta péf h 
derecha al ir Ctiimo á falir por ella. 
Mnrt. Señor, vueftra Mageftad 
me dé fus plantas excelfas. 

Ceí. Levanta , Moro , del füelo. 

Mart- Aunque os caufatá eftrañeza, 
que os tribute un rendimiento, 
gran Cclimó ^ mi obedieáciaf 
creo que eílaís informado 
de la ccafion , y que fea 
Fatiman quien en tu bbfequio 
dará de fu ciencia mueíltas, ' ' 
ya que el poder vifitafte ^ 

el Gran Sultán me difpenfai ' 

Cel. Vén , Fatiman , á mis braíos, 
que aunque ella es la vez primera 
que logro vefte en mí vida} 
tanto mi atención aprecia 
la fina demortracion, 
que de mi Reyno en defenfii 
has practicado á confejos 

C a del 
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d|l ínfiusn ■ de tU ciencia| 
que como mi lifaertad- 
mi fino afeito .Ja aprecia; 
y mayoíMaénté' trayendo 
fecQmehdácíoii tan bueña, 
como es la 3fe Abenzorayda, 
que en confianza fecreta 
la du -a me ha defcifrado 
.que fraguan vueftras cautelas. 

I^ari. Fia , feñor , de mi induílria, 
y que. has de vené por ella 
reflituíao. al laurel 
de Túnez ; én la creencia 
que. la hermoCa Abenzorayda 
( á quiqn amante defeas) 
participé de tus glorias 
á tu ládp reyne. 

Cel. Vuelv^ñ Vutlvi é abrazarle- 
fegunda' vez mis afeilos 
á darte las gracias. Mart. Cefa 
de favorecer, feñor, 
mi Tiumiídad i y pues efpera 
el Gran Señor, confiado 
en qu 9 de / mí ciencia müeftras 
eña tárde dé en algún 
primor de naturaleza 
■(como ya me lo ha avifado, 
y á ti también ) , demos vuelta 
4, los. jardines , que es fitio 
que defliaa á la paleflra. , 

Varaos , Fatiman , y ei Cielo 
tus defignios favorezca. 

Vanje por la derecha» 

J?fy. Oyes, Julieta; he penfado 
que íl Jacouae fe emperra, 
y le defeubre- ai Sultán . 
el Íícreto,- queda buena 
la hechicerita dé Marta,,, 
diciendo que fu hija es ella. . 

Juh Habrá maldito Vejete! 
quien Je^ tira de la lengua, 
que fiempre eñá murmurando? 

Rev. Hija mía , mi conciencia i 
.i mas que eíloy piefumiendo* 
que fi la pzimera tela 
fe le defeubre al paü^, 
velaron nueitras cabezas;, 
y fin hacer teñamento. 
no lerá razón que muera: 
quieres ^ufearme SícrÍDano 


Kümaráííthd, 

por Id que fucéder pueda ? 

Jul. En ia Turquía Efetibanos? 
el Vejete ya chochea ! 

Rev Tan buena ferá efta nifia^ 
como fu ama í linda efcuela 
frequenta para no fer 
famofifima hechicera! 
y el maldito de Garzón, 
que las leyes les enfeña, 
no merece una coroza 
de fíete varas y media? 
vaya, vaya que yo eftoy 
entre "brava gentezuela ! 
yo fundaré un mayorazgo 
al cabo de la carrera. 




y con ducientos jamones, 
que fervirán para herencia. 

Mudafe el teatro enjardin , apareciendo t» 
ei ultimo foro un bien adornado ceñidor 
tranfparente , en cuyo centro hay un pede f 
tal , y en él colocada una muger vejiidi dt 
ejiatua : á los dos lados repartidos iltqy qua- 
tro pedejiahi , fohre los quales hay quatro 
caballos , uno frente del otro , todos con hs 
manos levantadas ,fojUnidos folamentem 
los pies : ¡obre los quatro caballos hay qui' 
tro hombres vejiidos de eflatuas d la Ro’ta- 
na y los que á fu tiempo volarán ¡rente i 
frente, y lu'.ejiatua del foro fe hundirá', prt* 
viniendo , que todos lospedijtalis,y los ca- 
ballos ¡san blancos para que hagan eija’.p 
corre¡pondiente con el trage , y vijla de las 
ejlatuas- Salen Solimán, Abrahimo, Marta, 
Abenzorayda , Celimo , Julieta, Gar- 
zgtn , Revené , y Guardia- 
Sol. Ya, valiente Fátiiñan, 
que en’' éíte 


del Mayo, 
de Abril, 


ameno 

bella emulación 
florida afrenta 
juntos. eñamos ; pretendo 
que tu ciencia á dífeurrir 
fobre algún afunto empiece . 

que nos divierta. Mart- Aunque • 
nada me es dificultofo, 
vuefíra Alteza ha de decir, 
qué idea he de erecutar 
porque le pueda fervir ? . 

Almohadas prevenidas a los lados- 
Sol- Ea el agua , y en la tierra* 
en el luciente zafir 




De Don Manuel Hidalgo, 

. ripios . en la vafta las liáeas 

* Son t fn «“«"V ' ■ ' 

**" iL regiones dei fuego, 

Ci J' ^ 

rboik« en q«n ^ 

Lm^í ,¡,Af<i=aoo,pafa8 
¡7 la ciencia mas fmii, 
r«é afuntos pueden bufearte. 

Le no fe encuentren en « « 

J asi tu libre aiv^dno 
jaipiecefe á prevenir, . 

Ja detenerfe al obrar, 
quatido fe puede lucir. 

¿ Nada dificultes , Marta; A eila. 
paes que me tienes á mi 


puw “ . 

aaeñro de todas las cienciasj 
je todas el adalid, 
fue á influxo de mi faber 
Wdrás triunfante , y feliz. 

Rtj. El defcubrirfe la trampa 
JO creo que eftá e» un tris, 
y fí nos cogen, atados 
en algún falfo latín 
quedaremos , como muchos 
i veces fuelcn decir, 
como el Gallo de Moron 
cantando el quiquiriquí. 

Aiinz. Si lodos de vueílra ciencia 
(que la juzgan por fútil ) 
confian del defempeño, 
no tenéis que difeurrir. 

Cd. Y masquando en nueílro Reyno 
(bsga la deshecha así ) 
habéis obrado ios pafaios, 
q'ae nadie puede decir. 

Mari. Pues en efa confianza 
ios afienios prevenid. 

“ienfanjea la izquierda en almohadas Soli~ 
y Abenzorayda : á la derecha C elimo ^ 
y Abrahimo^y los demás ejiánen píe, 
ouedanádjs Marta a la derecha, 

Sia pararos de admirar 
el mifmo difeurrir : 

Inanimadas eílaiuas, 

Sne en efts verde fardín, 
neado candido alabafiro,. 

^stmofo adorno fervis: 

Si-larda Bír.fa de nieve, 
lu'-en el cmcel fútil 


...a ááeas bego á apurar, 
no habiendo ca que .difeurrir; 
de vueftro centro arrancadas 
bufead la esfera feliz 
•del viento , liendo el volar 
ettorbo de fu rugir; 
y pues mi iinperiofa voz 
el eco os puede infundir, 
lo que tardáis á era^ireiider, 
yo foy culpado en fervir. 

Vuelan las eliatuas , y cabailosj huniven-^ 
doje ios ^edejiales , y aparecen en lugar de 
unos , y otro:- un baylañn ,y una baylaripa 
por parte, y en la ejlancia de la de en medio 
una pareja : todos en trages E/pañoles , o 
italianos , ó al corte de los bdy- 
larints Francefes, 

Sol. Qué admiración! Tod. Qué portento. 
Abrah. Qué maravilla l Rev. Es así; 
no pudo hacer otro tanto 
Don Juan de Efpina en Madrid. 

Mart, Señor, vueftea Mageftad 
llegó nunca á prefumir 
que el tranfparente alabaíiro, 

qual leve pluma faiil, 
rafgafc la esfera á giros, 
y en fu celcfte zafir 
pudiefe cié exhalación 
judo mérito adquirir? 

Sol. No , Faíiman. Mari. Pues ahora 
vueílra atención prevenid, 
que ellos bellos baylariaes, 
en quien la gafa fútil, 
y variedad de colores 
forman un bello penfil; 
en fus mudanzas diverías 
os han de dar que aplaudir, 
quando en los trages de Europa 
á un tiempo vereis lucir 
lo gallardo eon lo ayrcifo, 
lo ayrofo eon i® ^til> 
con lo fútil ro brillante, 3 

qu ando ch danzado m©*ia ? 

halle confufion la vida,- 
dudando en quie» definir, 
los primores ¿el faber 
ct>mpsridos del lucir. 

Enlaza/e un bayle, a contradanza, habien- 
do dexadoias baylar/nes fus ^tios , yíécu- 
pado lof fe corre/poiijen d cada unoi 
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Marta la 

bahitndo tenido por t^gctldo en <1 ínterin 
de fu apariencia unhermo/o grande tiejio de 
flores trar^parentes , que ahora queda d^~ 
cubierto : en acabando de baylar ocuUat^e, 
bien fea algunos volando ^ ó bien bundien- 
dofe todos fy fe levanta Solimán , y 
los demas. 

Sol. Sabio f dn^o Fatimaa, 
defde boy p^’édes preruoiir 
de que ea mi gracia el primero 
mi amor te ha de preferir, 
pues á hombre de tanta ciencia^ 
j de ingenio tan fútil, 
aun el lado de un Monarca 
no es el premio mas feliz. 

MorS. Con befar, feñor, tus plantas 
mi mayor premio adquirí. 

Sol. Bien, hérmofa Abenzorajda, 
te has divertido. Abenz. Es asi, 
y mas de que vueflra Alteza, 
procediendo como al fin, 

Gran Señor, á Fatiman 
le tenga en fu gracia. Cel. A mi, 
aunque diferentes veces 
me ha llegado á divertir, 
ninguna como ahora. Sol. Pues 
por ahora demos fin 
á la tarde i y á palacio, 
porque tengo que acudir 
á' varios negocios, vamos. 

Todos. Nuéftro mérito es fervir. 

Sol. Vén conmigo , Fatiman. 

Mart. Haces mi eílrella feliz. 

Vanfe f y Abrahimo. 

Cel. Ay hermofa Abenzorayda l 
dichofo -yo , pues te ,ví. 

Abenz Ay Celiaio idolatrado ! 

fi no foy tuya,ay de mi! ranfe los dos. 
Rev. Ay azotes, y ay galeras 
fi fe llega á def cubrir, . 
que todo ¡o -<jue .hace María 
es un eneedofo ardid! f'dA’ 

Jul T ay del Vejete maldito, 
ñ Marta, fabe que aqui 
no le dexa huelo fano 
elle viejo zafcandil! l^afe. 

Garz y yo , alternando con todos, j 
d todos podré decir,' r ■ ..'a 

que a no triunfo de Marta, 

(Oi&o hafia aquí preíami . 


Komaranúna. 

( Tiendo alfombra de »u pía»,, 
en mi turbado nadir 
por eternidad de penas ), 
muchas veces ay de mi! 




JORNADA tercera. 

Mutación de f alan, 6 piezas interiut 
falen Solimán , Marta , y Geariiü, 

Mart. Machas gracias, Gran Señer, 
os da mi humildad rendida 
por los ínmenfos honores, 
que en vos mi afeado examina, 
pues quererme ai lado vueftro 
i todas horas, indicia 
lo mucho que me apreciáis, 
dando honor á la honra mía. 

Sol. Te confiefo , Fatiman, 
que tus prendas exquifitas 
fon acreedoras en mi 
á iguales prerogatívas; 
y tanto , que dar intento 
d tu embaxada faiida, 
con concederle i tu Rey 
todo lo que folicltas, 
pM aumc’ntar mi favor 
á tus prendas merecidas. 

Mart. Siñot, lo que felicito, 
y á lo que mi afcétu aípira, 
es , d que mi Rey Ceümo 
fiel anual iribu:o rinda, 
y que á vueftra Mageftad ; 

dé la obediencia debida, 
como fus antecefores 
praéticaroa. Sol. Solicitas 
con tus finas atenciones 
de mis brazos la caricia. Abrom 
Defde hoy,fabio Fatiman, 
nueílras paces fe confirman, 
fe enlaza nueftra amiftad, 
mi gracia fe ratifica, 
y libre Celimo Hacen 
de i a oprefion de mis iras 
vuelva á Túnez, celebrando 
mi afeéto coa alegrías. 

Mari. Bien , feñor, m Mageílao 
mueftra fu ípberania. 

Sol. Coafefando que á íü íafl»*** 
deba el Reyao las aiorícU^^ 
que á iaílanciiw de. tu 
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feoiatario rebelde. 


i ai ojciiM 


Í'yj diie “■ perdonado 
d? fo tebeldia, ^ _ 


en íbio tu piedad 
P«ac» , y piedad fe cifra} 

In^fatniíüto atrevido 
licencia que diga 
yneftra Mageftad. Sal. No creo, 
u qttiea tati atento mira 
501 la amiftad de fu Rey, 
bien de fu Monarquia, 

Le mueftre dcfatenciones 
H quien tal bien le configna. 
jíarí. Gran Señor, fi Abenzorayda, 
tu hermana , y fefiora mia, 
üiefe á tu Mageftad 
(humildemente rendida), 
que vencida del amor, 
y atraída i fus caricias, 
eoamorada de un Rey 
( que fiel la correfpoadia ), 
er.lazafe á tu Corona 
fecunda febcrania, 
um;ndo en fu cafamienio 
vduatades divididas 
(lea quien fea elle Rey), 
contento no la darías 
al Soberano que fuera ? 

Sal- Tu gftucia ha fido eaquifitál 
® 2 s te quiero rcfponder j 
ü á lo que mi afeito afpira 
es á darla efpofo igual} 
quien duda que lo feria 
ua Rey j aunque feudatario 


tiene en 1^4 ^ leagua oprimidas} 
con que lo que folicito 
es que tu agrado permita, 
que en un lazo índifolublc 
( que dos voluntades liga ) 
efpofo de Abeazorayda 
fer Celimo Hacen coniiga. 

Sol Bien , Fatiman , decir puedes 
que á empeños de mis caricias, 
dueño de mí voluntad 
(aunque mas tuya que mia 
dificultades venciendo ), 
hivifte en mi Monarquía 
de mi alvedrio , y mi mando 
una ley tan indtvifa, 
que á preceptos de tu afeito 
íoie á tu gufto fe inclinan. 

Confiefo que á los principios 
dieron fomento á mis iras 
recuerdos de Abenzorayda, 
que en lagrimas cfparcidas 
( preciofas perlas heladas 
del nacar de fus mexillas) 
dieron para mis enojos 
la materia mas aüiva} 
pero fiendo ya otro tiempo, 
razón es que me reprima. 

Enlace en Abenzorayda 
Celimo Hacen tantas dichas, 
quantas el páxaro Fénix 
en fus pálidas cenizas, 
muriendo , y naciendo en sí, 
logra en edades cumplidas. 
hinrU Tus plantas befo , feñor, 
y porque no es bien que omita 
á Abeazorayda , y Celimo 
lo grande delta noticia, 
cea tu permifo me aufento 

• t* f — 4 ^ 


- ¿ desfrutar las albricias. 

mi heroyea *, _ -i.-- yaCe^-f faie AbrMmo con una carta 

Pues, fenor, fi he de hablar claro, Gran Señor, 

> . 1 1 


wy J .. — W — - 

tompa la venda al enigma, 
la fixa confianza 
de tu piedad coaocida : 

Mi Rey ia pretende efpofa} 
Abtazorayda nr* mira 
efquí veces fu afeito, 

I*!* mudamente fe inclina, 
l^fpiraudo con los ojos 
paSones bien nacidas, 

Ve á leyes 4e tus preccptiiS 


op. 




if 


íi! 


dei Embaxador la ida, 
rato ha que eftoy detenido: 
y aun defeando mi malicia 
defeubrir de aqsiefte Moro 
la privanza , Y ofadia. 

5®Í-Qué pretendesi/íhrab. Queeíta carta 
feñor , tu Alteza reciba, 
que llega de Francia ahora. 

SoU Veré que dicea fus Hneas : 




[ Mdrtá U 

\ Abre la carta, 

í Abrola i pero qué veo ? 

• el Rey de F rancia la firma, 

y dice defta manera. 

Leí. Ha llegado á mi noticia, 

Gran Señor, que en vueílra C*rtc 
j preío eftá con ignominia 

I Jacome Broíerio, Cabo 

I experto de mi milicia, 

\ que derrotado en el mar 

1 de una tormenta fin guia 

! fu nave , aguja , ni norte, 

í y de una vueílra prendida, 

1 1; el rumbo de fu viage 

‘j encaminó á fu defdicha, 

^ fegun otro prífienero 

en una carta me avifa. 

Pedid luego fu refcate, 
fin dar lugar que mis iras, 
íi de Inglaterra ayudadas 

abrafen á la Turquía. 

\ . Luego al inflante, Abrahimo, 

I ea la mazmorra mas frLa 

I encierra efos dos Francefcs, 

i que he de ver fi la ofadia, 

l ' que fe efcribe en ella carta, 

:j mi enojo cruel caftiga. 

Abrah. A obedecerte, feñnr, 

I ya mi humildad fe dedica. Faje. 

i Sol. Por Alá , que amenazarme 
■I tanto mi celera irrita 

1 ( y mas quando confirmada 
parece que cflá la liga 
! de Francia , y de Inglaterra 

i contra la Corona mía, 

t que era á lo que elle traydor 

•; en aquella nave iba ), 

que efte infelice cautivo 
ferá objeto de mis - iras, 

( el blanco de mis enojos, 

T y centro de mi ojeriza, 

hada que fu Rey publique 
en campaña fu ofadia. 

Sulei'. Abenzorayd^ , y Cslimi. 

Cel. A darte, fcnor, ias gracias . 
viene mi humildad readida, 
viiadoquedeAbenzoraydaOerodíííaí. 
en felice unión tranquila 
gozaré el hermofo cielo, 
colmo único de. mis dichas^ 


Romrantma, 
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fegun Faiknan ahora 
á los dos ncs participa. 

Sol. Alzad del fueio , íenori 
y tu , hermana , en alegrías 
puedes cambiar las triflezas 
que tu pecho padecía, 
quando efpofa de Celime 
mi fineza te publica. 

Abenz. En judo agradecimieato 
las plantas es bien te pida. 

Sol, Ven á mis brazos, hermaaa, 
y mi Corte fe aperciba 
i los debidos aplaufos 
de tus bodas. Abenz. Pues es 
Gran Señor , de hacer mercedes, 
una gracia es bien te pida. 

I.OS dos cautivos Francefes, 
objetos de tu ojeriza, 
mucho tiempo ha que padeceg 
el rigor de la oficinaj 
merezca yo de tu amor, 
que algo el trabajo rediman, 
cultivando mis. jardines . 
en taréa repetida. 

Cel. La mifma gracia , feñor, 
hoy mi afeito te fupÜca. 

Sol. Los dos ignoráis á un tiempo 
(fin que ahora mi faniafia 
en avcri¿;uar fe meta 
de Ja fupiiea el enigma ) 

Ja arrogancia deda carta : 
Sabed , que Enrico publica, 
que fi luego en el inflante, 
en que eda carta reciba, 
no ie franqueo efe efclavo, 

( que es Cabo de fu milicia ) 
de Inglaterra ayudado, 
ha de abrafar la Turquía; 
cuya altanera jaélancia 
tanto mi colera irrita, 
que en mas obfeura prifion 
le han puedo las iras mías, 
para mirar de fu Rey 
como el agravio defquiia. ^ 

Abenz. I.o que ya fieuio , fe&o*> 
es, que ju-atos en un dia 
un difguílo , y un placer 
pirturben nuedra alegría. 

Sai. No me edorba ede difgud® 
el folemnizar siw dichas; ' , 


De Don 

Jo aual á mandar vuelvo, 
Cabo di la Guardia. 

„ue mi Corte fe aperciba 
debido cumplimiento, 
en tales bodas fe eftilaj 
5 vofotros celebrad 
lazo en eternos días, 
rscibicndo el parabién ^ 

fluc nii comunica. 

^ ) y Guardia, 

Ctl Bien, hermofa Abenzorajfda 
A 5 cuya luz peregrina 
ciega , amante !n.sripofa, 

0si fiel voluntad fe inclina), 
n-erecen mis atenciones, 

V efperanzas bien nacidas^ 
d logro de vueftra mandí 
tjue las trilles penas mias, 
¿cfefperadas del bien 
equivocadas vacilan, 

T aun eftando es pofeñon, 
dudan de fu bien las dichas. 

iíitns. Propio es de los que pofeen 
dudar la pofefien mifma; 
bien que yo nunca , Ceiímo, 
juzgué mi fe tan perdida, 
que dándole tiempo al tiempo 
(biín que con pena continua) 
dsxára de fer tu efpofa 
colmo á las finezas mías: 

Y volviendo ahora, CelimOí 
al que elle bien nos motiva, 
que es Fatiaaan ( quien ya Cabes 
que coa fuma gaiíardia 

al Rey le pidió ellas bodas ), 
fe encuentra mi faniafia 
vacilando , quando dixe, 
que ei bien foUcitaria 
de fu inte refado efclava 
coa mi hermano , y la anfia mil 
^legó 4 tan mala ocafion, 
como la carta publica. 

C’tl' Yo por mi parte lo fiemo, 
qual circunftancia precifa 
de mala correfpondencia, 

no íiempre el que fuplíca 
repara en las objeciones 
del dueño que determina? 
í psnfatá Faiiman, 
íqc es caufa nueftia defidia, 

‘ «r». 


Manuel Hidalgo, 

de qce nxjor libertad 
ios efclavoi no configan. 

Abzry-z,. Otra ocaíion. aguardemos 
en que fsrá mas propicia 
fu ingrata fuerte. Cel. Bien dices; 
y pues celebrar el di a 
de aueñro fiel defpoCotio 
niacda el Sultán , no indecift 
nuefira fufpcnfion retarde 
ai pueblo fus alegrías. 

Aben%. Vamos , y los Cielos quieran 
eternizar nueílras dichas. ‘/anfr:. 
Aparece {nmltandoji el Jalón) xífta ob feúra 
mazmorra , con una puerta en el medía , v 
ala mano derecha dos rejas de á quaíto a 
cinco quartas de altura dt la ttsrray y otras 
dos d ía mane izquierda en t» mf'ma pro~ 
porción : E» una de la izquierda ejtará 
Jacorne , y en otra de ia derecha 
Cajcarela. 

Jac. Es efio , Cielos divinos, 
es ello , eílreila inclemente, 
bufearme la libertad, 
qual prometió aquella aleve 
de mi hija? Mas qué mucho 
que las circunftancias trueque, 
haciendo que de la poca, 
que gozaba en aquel breve 
difeurfo , que en ia oficina 
me daba lugar mi fuerte; 
venga á efta raifera eftancia, 
donde en friftss lobregueces 
cieguen mis canfados ojos 
á las lagrimas que vierten, 
quando vimos en París 
que obró tan opuellamentc 
á preceptos fuperiores, 
y á las fuperiores leyes, 
que en acciones de fu guíl® 
cambió preceptos , y leyes? 
y pues me pone ei deílino 
donde á fuerza le tolere; 
lloremos, lloremos, ojos, 
hafta que el Cielo fe temple. 

Cafe. Señores , no habrá algún Moro 
’( fi Chrirtiano no ie hubiere ) 
que de un mifero afiigido 
llegue aquí á compadeceríe ? 

Ea , faqueame de aquí, 
que iré quatrocieatas veces 

D (como 
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‘'Marta la 

como fue Fray Juan Guaiin 
á Roma por miferere), 
por e5 fugeto que lo hagaj 
y fi hacerlo no quillere, 
quiera Chrifto que una piedra 
de feis quintales , ó fíete 
le dé en medio de la calva 
( fi es que acafo calvo fuere ) , 
o en medie de la nariz 
para que roma le quede: 
que fiecnpre fe acuelle á obfcuras, 
que fíempre con mofeas cene, 
que tenga dolor de tripas, 
fin beber agua de nievej 
y en fin , que con muger puerca 
cafe , fi cafarfe quiere, 
de tantas que hav en el mundo, 
y á ver la Comedia vienen. 

Salm Marta, Garzón , Revené, y Julieta, 

Mart. Nunca creyera , Garzón, 
que tan tenaz , y rebelde 
en libertar á mi padre 
tus ciencias perosaneciefen, 
ni que el alto influxo tuyo 
para efte afu uto me niegues» 

Garz. El tendrá la libertad, 
y cfto duda no confieicte.j 
mas no reflexionas, Marta, 
que hay lances que cafualmenté 
produ.cen de sí las obras, 
al pafo que otros fufpenden 
fu execucion , eílorbando 
cofas que luego fueeden? 

Lo miftno es en efle afunto, 
da lugar que el tiempo llegue, 
que tu me- darás las gracias 
ai ver que te defempeñe, 
y que quedes declarada 
con el Sultán de quien eres, 
para que tu heroyea fama 
en largas edades cuente. 

Y yo padezco entre tanto dp. 

que la fufpenfion me tiene 
aguardando , que á tu vida 
el débil eRsmbre ciegue 
la cruel tirana parca, 
y muriendo impenitente 
feas tnifero trofeo 
dei abifmo eternamente. 

Jui. Señora , en eña mazmorra 


Kómaratitina, ’ 

á Cafcareia le tienen ? 

Mart. Sí, Julieta. /til. Pobrecillo i 
no le picarán i^s liendres. 

Mart. Fuerza es hiblar i mi padre . 
Señor , por muy inclemente L,¡f 
me has de tener ( quien lo duda?) ’ 
de que tan omifamente 
los medios de libert-irte 
dsl rigor mi amor grangee; 
pero cree que á mi ciencia, 
ó al influxo que la impele, 
inoportuna la dicha 
efte bien retardar quiere. 

Ten paciencia , padre amado, 
y de mi memoria cree, 
que tanto , como tu , anhelo 
á que tu libertad llegue. 

Jac. En fin, hija aborrecida, 
quieres que á tu vifta pene, 
ya que á mi vifta, y prefencia 
otros penaron mil veces 
por hechuras de tu ciencia ? 

Mart. Padre mió , en tal no pieafesj 
mi animo es el libertarte 
á defpechos de la fuerte, 
y efta palabra te ofrezco, , 

aunque la vida me cuefte. 

Jac. El Cielo te la dilate, 
hafta que yo llegue á verte 
humilde pafmo de Francia 
de contrita , y penitente. 

Rev. Qué hay , amigo Cafcareía ? 
cómo va en efe retrete ? 
te hace falta compañía? 

Cafe. Revené, no en efo pieníesi 
pues hay tantas lagartijas, 
como en Efpaña mugeres. 

Jul‘ Tienes , Cafcareía , pulgas ? 

Cíij'c. La pregunta es excelente í 
Pulga hay en efta mazmorra, 
que quando picarme fuele, i 

me hace baylar un fandango» | 

amiga , de rechupete. 

Jul. Tu fiempre has de eftar de chau | 
Rev. Defa fuerte fe divierte, 
vaya vaya , dexaie^^, 
y tu anímate , pobrete, 
que defa prifion faldrás ; - 
Cfl/c.Quando? iíe-p Quando Dios 
Cafe. Tus profecías , amigo, ^ 



Z)^ Don Manuel Hiddgo, 


X las veraad^s parece u 
J. p^dro Grullo J ^I=aé todas 

Ísdixo defpues de verfe. 

uL Conda , paare , y feaor, 

' I- !«e de libertarte en breve, 

2 faltarán á mi ciencia 

i,s artes que la proregenj 

y porque ei Sultán me aguarda 

/pues en la caza pretende 

que le acompañe ) , á Dios queda, 

V de mi memoria cree, 

que ya folo en libertarte 

mis penfamientos emplee. 

Véa, Garzón. Garz-Siempte á tu lado 
puedo eftar , por fi algo quieres. 

^ Vanfe Iqs dos. 

Jac- Ingrata fortuna mia, 

^ bien contra mis altiveces 
hace- que de mi enemiga 
las protecciones tolere^ 
pero falga yo de aquí, 
que quand;o en Francia rae encüetitre 
profeguiré como noble 
en que mi honor limpio quede. 

Rer. Ha , feñor , ten tolerancia. 

Jttl. Señor, no te defeonfueles. 

Jflc. Ay Revené,, y ay Julieta! 

paciencia el Cielo me preñe. V a/e. 

Cafe. Y á mi me preñe un tendero 
pan , queío , almendras , y nueces. 


aceytunas , 


bacalao, 

avellanas , aguardiente, 
y otras varias zarandajas, 
que mi eftomago confuelen. 

Rív. Quédate á Dios , Cafcarela. 
hl. Mira fi algo fe te ofrece, 
que voy á ver fi mi ama 
a guna cofa me quiere. Vafe. 

Ay amigo Revené, 
ya que ves , qae aquí nos tienen, 
no difeurres algún modo 
> para que eío fe remedie ? 

Amigo , yo bien sé uno, 
pero en confianza cree 
qne es algo dificultofo. 

Si eñás libre de qué temes? 
r Sais Garzón. 

*rz.Ta efearmenté á Cafcaceia,i4/ paño, 
^rque habló injuriofamente 
^ uii ua djj . y anteviendo 
■^aru 4 . 


que anora iier^ené p reten d¿, . ' 

conira: los defignios míos, 
revelar l<x que no quiere 
mi ciencia , porque no es tiempoi 
dexé que Marta fe fuefe, 
y vengo á que mis aftucias 
fu atrevimiento efeartnieaten- 
Riv. 3i á- panto fixo íupiera, 
que algo había de valerme 
ei revelarle al Sultán, 
como engañado le tiene 
Marta con fus cier.cias faifas, 
que es etnbirftera exceleatej 
y > , amigo., diría al punto 
el cafo de meche á meche. 

Cafe. Efo dudas ? al iaftante 
que tu fe lo digas , tienes 
ciento y veinte mil zequies : 

Pero en moneda -corrieaie. np. 

Rev. Si efo fuera así , al inilante 
pidiera por ti , pobrete. ^ 

Cafe. Ay amigo Revené'. , 
mira que tu dicha pierdes, 
y malogras tu fortuna 
fi efe fecreto retienes} 
reveíale luego al panto, 

Garz. El lo hará fi lo confienten. 
Rev. Has dicho bien , Cafcarela, 
qus es natural que me premie, 
y me dé la libertad} 
ea , no hay que detenerme. 

Garz. Ya haré yo qus te derengas, 
y aun que el difeurfo te psfe. 

Rev. Voy á contarle al Sultaa 
todito lo que fucede, 
y que es una picardía 
qus le engañe eíla infolente, 
que merecía dofcientos 
con una penca de á veinte. 

Ea , á Dios , Caicarelüla, 
y por lo que fe ofreciere 
puedes contar coa mi gracia, 
defde ahora para fiempre. 

No , feñor , no, es natural 
que ello en fecreto fe quede, 
y pues que voy á parlarlo, 
no me defeubran uftsdes. 

Hace qae fe va, á cayo tiempo futen qua- 
tre ofos por qaatro ejcotikúnes , qus Is de- 
tienen , con varias figuras , y cortejias , y 
£>2 eí 
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ti uno áe ellos trae una monta , en que á 
Ju tiempo entre los qualro man~ 
tean ai Vejite. 

Pero ola l qué gente es ella ? 

Ovos fon : San Nkotnedes ! 

Me dicea qoe foy buen mozo, 
fi es que las feñas fe enúenden, 
y que llevo muchas barbas : 
cieno es que no hay quien me afeyíe. 
Cafe. Al pobre de Revené 
le corteja brava gente ! 

Kev. Pero tare ; qué es aquello ? 
Manta, fi mantearme quieren? 
Dicen que en eil^ ®e tienda t 
yo fe les eftitno á ufledes, 
y por ahorrar cortefias, 
agur, que la uva eílá verde. 


mirail que co me defpíerne. 

Otra vuelta quieten darme: 

A Dios, monte de Jas liendres; 
la cofayna de les fefos 
en tortiiia me convierten, 
y de mis triftes narices 
fale de fangre una fuente. 

Ofos de dos mil demonios, 
deradme. Cafe. No así te empetres 
porque ellos te dexarán 
Rer.Quando? Cufc.Quando Dios quifiere. 
Rev. Ha , maldito Cafcarela, 
tu confejo así me tiene ! 

Cafe. Ha Revené , ten valor, 

que me voy á mi retrete. Va^t. 
Rev. Jefus ! jefus, qué porrazo! 

Ay de mi ! Cielos , valedme ! 


Hace Que fe va , cogeah entre los quatro, Garx. Puefto que eftofbé fu intente, 


echanle en la manta que han tendido 
fara mantearlo. 

Pero ya caí en la trampa : 

Ha Cafcarela? no vienes? 

Cafe. Amigo, por ios zequics 
ts acompañaré fi quieres. 

Rev. Y para el peligro no? 

Qué tal confejo creyefe 
pero ay de - que en er ayie 
ioy voíatin excelente! 

Ofos de dos mil demonios 
(que ofadamente rebeldes 
cometéis tal ofadia) , 


razón ferá que me aufente. 

Vafe i hundenfe los ofos llevandofe la 
manta. 

Rev. Pero ya fe han aufentado, 
y yo quedo de tal fuerte, 
que creo que mi pellejo 
( fegun eílá ) no aproveche 
para cola de Pintores, 

• que es quanto decirfe puede. 

Ha , picaro Cafcarela ! 
maldito feas mil veces, 
que por feguir tu eonfejo 

me han puefto de aqueíla fuerte. Vaf. 


Mutation defelva corto, que oculta la mazmorra : falen Solimán, Abrahmo,yM(irt9 
Sol. ün cfta felva umbrofa, 
donde la Primavera 
llama á junta los mefes, 
porque Ic den al Mayo la diadema, 
podremos de la caza 
divertir la tarea, 
y on fu hermofa frefeura 
los afanes templar, que da la fiefta. 

Jhrah. Humilde á tus preceptos 
íiempre eftá mi obediencia, 
y mas quaado en fervirte 
los aumentos eftán de la honra nueftra. 

Mart. Yo, Solimán inviéio, 
hago la mifma oferta, 
creyendo que no hay dicha 
quai la de obedecer al que venera. 

Sol. Bisa > Fatiaxan amigo, 

Hii gfvcio defempeñaSí 



Don Maunel Hidalgo. 

y la fid confianza, 

que áe ti iiace mi amor , y mi fineza : 

y para acreditarla 

con finas , nuevas pruebas, 

cipero el defenlace 

de «n difícil afunto , y ardua empreia. 

Bien fabcs como Francia 

con colera altanera 

por Jacomc Broferio 

( fino fe le franqueo ) me arma guerra ? 

Mart. Tu hermana Abeozorayda 
me dixo ella materia, 
y que los AnglicanoS} 
y liga de otros Reynoí , la fomentaa. 

Sol. Pues yo , terror del Afia» 
y pafmo de la tierra, 
confirmaré eftos nombres, 
dcmoftrando á la Francia mi fiereza. 
No Ies daré el cautivo, 
aunque por él me ofrezcan 
todo el ofir en oro, 

4ii el zeylan poderofo en finas perlas. 
Que baila la amenaza, 
para que mi foberbm 
en duros éfearmientos 
haga gemir ios mifmos que la alientan. 
Ames con menofprecio 
intenta mi cautela 
mirar ante mis ojos ' 
los efeaos de la ira que demueftran. 
Por tanto , Fatiman, 
hoy mi amiílad te empeña 
en un heroyeo afunto, 
que folo executar podrá tu ciencia* 

Ya ves que el Rey de Francia 

hará al punto la guerra, 

y n© creo que falten 

heroes famofos d tan ardua einptefa. 

Pues tu, Maxico fabio, 

feñoT de las esferas, 

y viviente prodigio 

del brillante efquadron de las elirellas, 

me has de poner delante 

con fifica evidencia 

los lances , los encuentros, 

los eftragos , batallas, y ^proezas, 

que en la primer campaña, 

y en la primer contienda, 

al duro són de Mane 

motjv- n los hertores de la guerra» ^ 


Sia 


Mdrtd U Romarafjtmd, 

Sin temer que mi pecho 

pueda moftrar flaqueza, 

aunque fean contrarios 

los elementos á las armas nueílFas. 

Mart. Nunca entendí , fefior, 
que cofa tan expueíla 
tu Mageílad pidiefe 
á la fiel gratitud de mí obediencia. 

Dixe expuefta , por caufa 

de dos caufas di verías : 

una el poder mentirte, 

o liíonjearte , que pofible fuera ; 

etra el dar á tu vifta 

real , y verdadera 

la viíloria al contrario, 

que ello lo hace el dominio de la eflrella. 

y en eflos dos afuntos, 

que yo me exponga es fuerza, 

íi es contrario el facefo 

á que el indulto de tu gracia pierda^ 

fi acafo es favorable, 

á que verdad ' no fea, 

que en el difeurfo humano 

mas cabe á les influxos de la idea. 

Por tanto humildemente 
fuplico á tu clemencia 
omitas el mandarme 

cofa en que mi opinión tanto fe arríefga. 

Sol- Por Aiá foberanoj 
por la Cafa de Meca, 
y por los Morabuas, 
que el Alcorán , y nueftra ley profefan ; 
Por Solimán Hacen, 
feñor de las excelfas, 
tan nombradas Arabias, 
la Feliz, la Defierta , y la Petréaj 
la Licia i la Panfiliaj 
Armenia 5 GaJo-Greciaj 
Sarmacia i Calicur; 

Antioquia j Sidon i Tiro ^ Judeaj 
Sitia , á quien ios dos montes 
le firven de defenfa, 
como es notorio á todos, 
que Aate-Libano , y Libano la cercan^ 
la grande Babilonia^ 

Mefopotamia exeeifa, 
á quien Tigris , y Eufrates 
en fu vafla extsníion fecundos riegan; 
la fiempre heroyea Albania; 
la podetofa Perfía; 
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la fuerte Caramancia; 

el Rey no de Fenicia , y la Noruega} 

la Cambaya , y Narfinga} 

la fiel Afiana Iberia} 

la gran Confíantinopla 

en el Oriente, pafmo de la tierra, 

que fiendo tributarias 

á mi Corona oxcelfa, 

no ñenten el dominio, 

por fer humilde alfombra de tnis huellas» 

Que me has de hacer patentes • 
en ella amena felva 
unos fucefos , y otros, 
ó faifas fon tus obras, y tu ciencia. 

Mart. Señor, en fumo aprieto 
poner mi afeólo intentas, 
y no en menos tortura 
la fina obligación de mi obediencia* 

Pero fí defe modo 

tu Magellad fe ebfequia, 

con el falvo conducto 

de que aquél que obedece en nada yerra} 

yo te pondré prefentes 

los lances de la guerra, 

pero entre tanto inmóvil 

ha de eítar tu fuprema fortaleza} 

pues en el mifmo inflante 

que arrebatarfe quiera, 

eftorbando el fucefo, 

indefinido fu proyecto queda» 

Y porque en la batalla 

de Francia En rico efpera 

gobernar fus efquadras 

con fuma intrepidez , y ligereza> 

le veréis por el ayre, 

rafgando las esferas, 

en un hermofo bruto, 

rayo abortado de naturaleza, 

fignificando en ello, 

que en fu horrorofa guerra, 

quai relámpago , y trueno, 

gobernará fu multitud de hileras» 

•So/. Acorta de pintura, 
y vamos á la emprefa, 
qee mi animo impaciente 
el fin aguarda defta eílraña idea» 

•Mart. De Garzón prevenida ' up. 

ya no dudo emprenacria : < 

Pues ten, feñor, conftancia, 

^ue eftos fon los fucefos que te efperan. 


Ocu¿íin 




MártA U RomArátttma, 

Ocupan elfora »y en media de les dos ejiá Solinan ; Dan las voces que Jiguen, ¿mi. 
los Moros , ya otro los Chrijlianos , al són de caxa , y clarín que faena fin cejar, 
izquierda falen dioerfos Moros i por la derecha varios Soldados F ranee fes de 
y unos , y otros con broqueles. Defe una reñida batalla ^ y en el ínterin , que hacen ¿¿i, 
ronda de retiradas, quadr9s,y recargas, baxa por medio del teatro, ó patio uncahj¿ 
blanco , de vuelta, en el que viene una perfona ( que imita fer el Key Enrico de Pronj^ 
con pete , y efpada en mano , con botas ,y efpuelas , y trage militar, banda, y 
siccio» de animar el exercito j y al acabar de desbaeer j'us vueltas , y circuios elcí¿i¡¡^ 
acabe la batalla desbaratando los Francefes á los Moros, que fe retiran buyc’.ig^ 
^oc. Mor. Perezcan losChriílianos. Voc.Crifi, La Afia niaera, 
Voc. M-er, Al arma contra Francia. 

Voc. Chriji. Al arma , al arma > gueriaj 
fenezca la Tnrquia. 

Aquí fe da la batalla , y en acabando dice Solimán* 

Sol. Tan folo mi palabra> 
al ver ella altanera 
prefuncion jiótanciofa, 
mi colera contuvo , y mi impaciencia. 

Yo vencido de nadie ? 
poílrada mi foberbia ? 
mis trofeos ajados ? 

I , mi heroyea luna en opreíion Franesfa ? 

No , Fatiman , difeurro 

( que antes que yo viera 

lo que he vifto , decía 

que, á no hacerlo , falaz era tu ciencia)# 

que pueda fojuzgarme 

ninguno de la tierraj 

por lo qual lol amenté 

juzgo por. prefuncion efta apariencia^. 

Mart. No , feñor , imagines 
por faataüica idea 
la trágica batalla 

en que tus gentes derrotadas quedan# 

que á influxo de los aftros, 

que mandan en tu eftrsiia, 

verás en realidades 

1© que acabás de ver eu apariencia» 

Sol Cierra el infame labio,- 
la lengua infame cierra, 
antes que en débil polvo 
te convierta el volcan de mi foberbia» 

Cómo es pofibíe , díme, 

que á mi nadie me venza, 

fi el furor de Mahcma 

en efte corvo alfange fe fufteata ? 

Tu Magia es engañofa, 

falaz, no verdadera, 

y en mí opinión me afirmo 

de que es folo apariencia lifonjera. ~ 
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Mart. Ved , feáor , áefprecíada, 
á Gofía de mi afrenta 
( como vífteis previne ) 

de mi cieacia , y fabcr la sccíoíl fíaeera* 

Pero muy poco importa 
tu colera primera, 
come buftjues los medies 
para la precaución , y la defenCa, 

Abrab. No , feñor , fácilmente 
ea la iluíion defereas, 
que pueden fer verdades • 
fús fucefos , fegun naturaleza, 

Sol. También tu, infame Turco, 
efa Opinión aceptas ? 
de mi vida aufentaos, 

que no quiero que citéis en mi prefe ncia. 
Mert. Señor::- Sol. Ea, dexadme. 

Mari. Si una verdad::- Sel. Qué alientas? 
verdad fer yo vencido? 

( eña voz un volcan en mi alma engendra,) 

O ! pefe á mi corage ! 

O i pefe á las eftrellas ! 
pefe al traydor injuíto, 

á quien , por ver mi mal , di tal licencia, 
Mari. Señor : : - Sol- Huye á mi vífta. 

■ T Mart. -Si mi amor:: - Sol. Qué aun alientas? 
Mart. Obedeciendo : : - Sol. Aleve, 

delta fuerte á tu acción doy recempenfa. 

Saca el alfange , va á dar d Marta , interponefe Abrahimo 
de rodillas , y ella lo mi/mo. 


Mart. Gran Señor , deíie modo 
me pagas las finezas ? 

Sol. Yo te doy mi palabra, 

\ que de ^ otra fuerte, dé la recompenfa» 
Guiad hacia la Corte. 

Arah. Ten, Fatiman , paciencia. 

Mart. Si á mi Garzón me aliñe, 

todo el furor del AGa no me altera. 


y^fe. 

Vafe. 


'• mutación de falon^y faien Celi- 
mo , Abenzoraycla , acompaña- 
/. miento , ó Guardia. 

*• Bien, hermofa Abenzorayda, 

Corte ha defempeñado, 
las publicas funciones, 

® tas bodas los aplaafosj 
P°f lo quaí reconocidos, 

á nueflío Reyuo vatnos, 

“ mercedes , y favores 
prscifo efmeraincs. 

^“rí.A. ' 


Abenz. Bien , Celimo , me parece, 
y mas eftando obligados 
que tengas en la memoria 
penfamienios tan hidalgos. 

Salen Revené , y Julieta, 

Rev. Preguntaremos , Jaiista, 
fi acafo el ama ha llegado 
( digo Fatiman ) á eños 
enamoradas zanguangos ? 

Jul. Yo no encuentro inconveniente. 
Rgv. Pues llega. Jul. Liado retablo ! 

E lie- 
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llega tu. Rev. Tu hablas mas bien. 

JuL Yo no quiero. Rev. Eftá acabado, 
que el porfiar con mugeres 
es porfiar con el diablo, 

Abenz. Qaé esefo? Rev Salo , feñora, 
el preguntar por mi amo. 

Cel- Mucho le queréis. Rev. Señor, 
propio es de buenos Criados. 

Sale el Moro t. y Guardia. 

Moro I. Señora, fu ivíageftad 
( que en elle punto ha llegado) 
dice que ponga en prifion 
de Fatiman los Criadosj 
y habiéndolos aquí vifto 
( íi vueñro permito alcanzo ) 
los llevaré á la mazmorra. 

Rev. Qué es lo que dice efte diablo ? 

Jo/. Bravo chafeo nos fucede 1 

Abenz Si el Rej así io ha mandado, 
obedeced. Rev. Qué decís ? 

Yo mazmorra ? San Macario ! 
qué delito he cometido. 

Moro de quinientos diablos ? 

Sabes que foy Revené, 

Francés de quatro coftados, 
Chriíliano á macha martillo, 
como dicen los muchachos ? 

Sabes que efte infame trage 
®o «s mío , que es alquilado ? 

Cel. Qué dice efte hombre ? fi es cierto, 
forzofo es examinarlo. 

Rev. Cómo fi es cierto ? y tan cierto 
como el Sol eílá alumbrando. 

Si es que pretendéis faber 
fecretos , prended d mi amo, 
que él oos hizo disfrazar 
para venir á enredaros, 
y quebraros las eahe?as 
con eiabuftt3,y con chifcos. 

Todos. Qué dices, hom&ie? 

Rev. Que es cierto 

todo quanio os he contado : 

Ya que i la mazmorra yoy 
he de dexar declarado 
todo el fe creí o 4 y fi muero, 
vive Dios, que ha de íes harto í 
Mi amo , ni es Moto, ni Mora, 
en Francia la bauüzaron, 
ea doade ha h&eho mas enredoa 


que un autor quando no hay 
Ju). Que nos pierdes Revene. 

Rev. Defpues de haberme manteado 
hofpedarme en la mazmorra, * 
y fin haber revelado 
el fecreto ? Vaya , vaya, 
por cierto lindo agafajoj 
que dáfaten la madesa, 
f hallarán una dei diablo. 

Abenz. Llevadlos á la prifion, 
y dadle cuenta á mi hermano 
de lo que ha dicho efte hombre. 
Moro i. Precifo es examinarlo ; 
venid. Los dos. Vamos á pagar 
lo que no habernos pecado. Llevonlia, 
Abenz Sufpenl'a, eí'pofo Celimo, | 
ia noticia me ha dexado i 

de efe hombre. Cel. Su narración 
merece examen mas iargo; 
porque el que fea verdad 
iodo quanto ha declarado, j 

es muy pofible. Abenz. Bien fabes 
que Faúman ha ocultado 
fu patria , que en efte afunto ' 
fe hace fofpechofo en algo. 

Cel. Todo en lo pofible cabe, i 
y por poder informarnos, I 

ya que en ei palacio eftá, 
vamos á ver á tu hermano. 
Abenz. Vamos, y los Cielos quieran ^ 
aquietar mis fobrefaltcs. Vaefi- : 
Defeubreje la m'izmorra , y en fus quotn 
rejas J acorné , Cajcarela , Revené , y /n* 
lieta ; Jalen Solimán , Abrabimo , Martíj 
el Moro i. Garzón , y acampa- 
ñamiento. 

Sol. Nunca pensó mi foberbia, 
jamas difeurrió mi brío, 
que ninguno de engañarme 
el penfamiexito atrevido 
tuviera j pero fi ya 
cometido elta el delito, 
fin los medios de ecaendarfo# 
fobrado eftá el diícurrirlo; 

Por lo quai , crédito dando 
á io que efe Moro ha dicho, > 




A el Moro I. 

y aun á otros antecedentes, 
que yo refervo conmigo. 
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ambos aíuntos fer 
examen muy precifo^ 

^ mando , Fatiman, 

L fer omifo, 

“ efa horroroía pnfioa. 

J.t Señor, en qué he <?eíinquido 
'‘lili Mageftad 

u mueft'-e airado , y efquivo ? 

,‘g¡en ei un motivo fabes, 
tero el ffgundo motivo 
¿Q la píifion le dirás, 
que tus encantos, y hechizos 
¿e mi fu«a , y de mi xabia 
uo han de librarte atrevidos, 
tíjrt. Señor, á tamas finezas, 

‘ como las que me has debido, 
no es correfpondiente el premio} 
por tanto yo te fuplico, 
que mas bien coníiderado 
me trates con mas cariño. 

Joi. Baila que yo lo mandé, 
obedece. Mart. Rey invicto, 
a tu piedad : : - 
Salen Celimo , y Ahtnzbrayda. 

/¡xni. Efcuchando 
lo que á Fatiman has dicho, 
per él te fuplico , hermano. 

Cil. Yo también por él os pido. 

Sal Inútil ís el pedir, 
fmo habéis de confeguirlo : 
vé á la priíion. A Marta, 

Mart. Yo, feñor? 

ís'- Tu; de qué te has fufpendido ? 
Gefi. Ahora es ei tiempo, Marta, A ella, 
de que conozcas mi auxilio, 
y libertes á tu padre, 
eomo te tengo ofrecido; 

DO hagas de la prifion cafo, 
bulla el rigor del deüino, 
y pues cftoy á tu lado 
•y obrarás á tu alvedrio, 

“a olvidar tu Criado, 
infamemente atrevíd#. 


bufeando un eaftigo grande. 


los fecrett 


- ‘.victos ha rompido, 
•'■t- Dificultofo ferá 


5.¡ obedezca mi brío 

lo que dices , trayeor ? 
Gran Señor , lo que has oido. 


Sol. Prendeuií 
Mart. Ninguno habrá 
de tan eítraño capricho 
que tal execute. Sol No ? 
pues , yo traydor, vengativo 
te coxtaré I'a cabeza, 
aunque execute un delirio. 

Saca ti ..Ifanye , y fe queda inmóvil al 
ir fi coHarle la cabeza. 

Mart. No narás tal , porque yo inmóvil 
te dexaté de improvifo, 
y á libertar á ni padre, 
que en cadenas oprimido 
en la mazmorra le tienes, 
todo mi poder dedico ; 
vén á prenderme , y fabrás 
neis fecretos efeondidos. 

Moros. Si acafo no puede , todos 
probemos á confe?m’'lo. 

Mart. Muy bien haréis en probarlo, 
pvrque qued^íféls hicírtos. 

Efian.io Marta á la izquierda , van a 
prenderla '. Hwa-leJ's par un efeotihon yfd^ 
leti llamas } y los Soldados Je 
apartan iemtrojos. 

Jac. Cielos , qué hará efta mugrr? Vafe. 
Cff/v Rev.Q'ié fobcrauo emboliímoiFunj'. 
Abenz He rm i-.no ( 

CeL Señor? Todos. Señor, 

en vos volved, Sol. Ya me animo, 
que encantos de efe cruel: 
mi colera han fulpenáido} 
y pues oí que á fu padre 
iba á librar del peligro, 
y en los fenos de la tierra 
ei traydor fe ha fumergido;- 


fuejo á la prifion daré. 


y con ella á los cautivos, 
por defpicar de mis iras 
el enojo vengativo, 
en fu fangre , que en Brofetío 
inexcufable la miro. 

Aoenz. Hermano : - 

Cei. H rmano:- Todos. Señor;- 

A'oitiz. y Cel. Tened ptedad. 

Sal. Qué habéis dicho ? 
pague Broferio la culpa 
def traydor que me ha ofendido. 
Hachas traed encendidas. 


icm A Solimán, 
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Marta U Rpmarmtma. 




6 aquello que en artificio 
mas adivatnente abrafe, 
y á la mazmorra atrevidos 
pegadla fuego al inflante. 

Moro I. A obedecerte camino* 

V afi con la Guardia. 

Cel. Ved , G raa Señor , que es crueldad. 
Sol. A tal culpa, tal caíligo, 
y en efta exempio efcaraiienten 
penfamientos atrevidos. 

Salsn los Moros con hachas encendidas. 
Motos. Aquí las hachas cftán. 

Sol. El fuego prended , y ai vivo 
voraz elemento caiga 
defplomado efe edificio. 

Cel. Qué íaftima ! Ahen%. Qué dolor ! 
Van a darle fuego d la mazmorra, á cuyo 
tiempo fe defvanece toda ,y aparece la mu- 
tación Jlguient; íHermofa galería -ilumi- 
nada de tres cuerpos i colocada la primera 
planta terrena en proporción de feis arcos, 
fofienidos de pilaflras , 6 colanas , y en fus 
foros varias ce'.ojias , íiejlos ,y enrejados". 
£l jegundo cuerpo ferábalaujlrado 


Mart. A Marta, engañado 
nuevo paftno de los figles 
vivo afotnbro de Parts, 
y encanto de los nacidos, 
no al fingido Fatiman, 
no al Eaabaxador fiogido, 
que mi venida á ta Rejao 
con efe pretexto , ha fido 
por libertar á tni padre, 
que le llevo al lado mió, 
para que ayudando á Enriqag 
ios dos fean ta cuchillo, 
y á eflos miíeros Criados, 

’ obedientes á mi arbitrio. 

Todos. Qué dices , encantadora ? 
Mart. Que ea efte hermofo íloriit 
adorno de Arquitectura 
( arrancado de fu fitio 
á influxp de mi poler) 
hacia Francia ms deftino. 

Rev. A Dios, feñor Solimán. 

Cafe. Suenas tardes , mis .araigos. 
Jac. Fortuna , fi así me libias, 
á tus rumbos me dedico. 


, ea cu 

yos cóncavos repartidos ejiarán Marta en Abrah. Bien dixe que en aquel Moro 
trage de muger ,J acorné , Revené ,J alista, fecreto iáabia efeondido. 

y Cafcarela, como ejiaban vejíidos en la Sol. Tu pagarás efte agravio. 
prijion : En el tercero cuerpo habrá, en cada Abenz. y Cel. Ciclos , eftrario pro" ' 
cóncava un-- de las figuras Jiguientes en 
bafas , o peded des : El primero co-niem la 
Piromanciafigurada en una muger en tra- 
ge de Ninfa., que ikne en lamano una pira 
de fuego. El jegundjt lürAsreomsncia , que 
tiene una avecilla en la planta de la msno. 

El tercero la Geomoncia , que tiene el cuer- 
no de Amaitéa embraz 'sdo.El quarto ia Ai- 
dromancia con un vafa de agua. El quinto 
la Botanomancia j que ú:m un manojo de 
flores , yerbas , y murtas. Bí fexto la Onp~ 
maneta con un efpejo j previniendo , que fe- 
rán ejiatuas , psdejlaUs , y coluros , con 
fus arcos irarfparentes , y lo mij'mo los 
nombres de las figuras colocados en dsnds 
mas proporcione á la Pintura, 

Sol. Mas, Cielos, qué es io que mito ? 
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Mart. í£ñtre tanto , Solimán, 
triunfante de ti me miro. 

Sol. Yo triunfaré de tus artes, 
tus mágicas , tas hechizos, 
y aun triunfará mi valor 
de tu Rey , y faidré invicto. 

Garz. Ea , infiernos , hafta aíiora 
vueñro triunfo eñá indecifo, 
contiauemos ia carrera 
de Mart-t en t'a precipicio. 

Hundefe , .y falen llamas. 

Mart. Y hada que ea la Quinta 
vea el mundo mas prodigios 


sp 


obrados por mi ; el Poeta 


F I N. 


á viicftras plantas rendido. 
Todos. Pide el indulto piadofo 
de fus yerras infinitos. 


Con licencia. Barceiona ; En ia Imprenta de Francisco Scitiá. 

Afio lyji. ^ T-hrifi^ 

Vtfide^éj^ fu Cafa , calle de la Paja j y en la ás Carlos Sapera^ calle de la 
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